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9 representa una sala sencillamente amueblada: una 
)l ¡Misquierda , Otra en el foro, y una cómoda á la 


ESCENA PRIMERA. 


_-——— 


AMADEO, GERTRUDIS, ELISA. 


Al levantarse el telon aparece Gertrudis sentada dá la iz- 
quierda, haciendo medía sin mirarla, con los ojos fijos 
y sonriéndose, y Amadeo sentado á su derecha retra- 

-tándola ; Elisa al otro lado copiando música, 


Ama, No estoy contento con esta nariz; es preciso ha- 

cerla de nuevo. 

Ger. Ay! meva V. á hacer otra nariz? á este paso 
no acabará V. nunca el retrato, ya hace tres ido que 
anda V. á vueltas con mis narices. 

Eli. — Tenga V. un e po de paciencia, abuelita; po 
ya está muy adelant 

Ama. Si; con dos ó tres tol 

Ger. — Dosó tres?... le parece á V. poco ?.. pues es di- 

«vertido estar todos los dias dos horas de esta manera 
y con el cuidado de conservar la boca medio abierta, 
sin bablar una palabra y riendo... aunque una esté ra- 
biando interiormente !.. Le aseguro á V. que sino fue= 
ra por los nietos... ahora que estoy tan vieja es cuan- 
do quieren sacar mi retrato y porque conocen que 
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(6) | 
pronto les faltará el original, pues yo no estoy ya. pa 
ra aguantar tanto tiempo quietas. si no se despacha 
V. creo que me voy á consumir antes de que se. con= 
cluya. E qeia 4: ds 

Eli. Abuela, y la sonrisa ? 14) 1 

Ger.  Ah,es verdad. ( Es forzandase d sonreir y tomar ee 
el gesto con que empezo ¿0 a 

Eli, Ya ye V., es preciso que nos aprovechemos de la 
vecindad del Señor Amadeo, ya que se ha mudado á 
esta misma Casa. 

Ger. Es verdad que esa ha sido una felicidad. 

Ama. (Mirando á Elisa ) Para mí, Señora Gertrudis. 

Ger. Es muy guapo el Señor Amadeo; vecino mas ama= 
ble !, 

Ama. AA ) 

Ger. Y tan juicioso, de tan buena conducta , nunca 
para en su casa , siempre en su trabajo. 

Eli. Verdad es! 

Ama, (Mirando á Elisa con ternura.) Ah! (Alto) Que 
quiere V,? tengo que ir al taller: ahora estoy pin- 
tando en las decoraciones del Teatro del Ambigú. 

Ger. Vea V. que diferencia de este joven á mi nieto! 
Oiga V. Señor Amadeo, V. que tiene juicio y que ya es 
un hombre , hagame V. el favor de reprenderle , por- 
que me tiene aburrida esa criatura; es tan revoltoso, 
tan holgazan, tan malo... vamos, un pilluelo, como 
dice el Señor Bizot. 

Áma. Quién, aquel delgaducho que vive en el piso 
tercero ? 

Elí. No haga V. caso de ese hombre, abuela, que no 
puede ver á José porque siempre le hace rabiar. 

Ama, ( Riendo.) Ah! Abt Ah le 

Ger. Con que. Vo se rie? pues á su edad ya debia 
aplicarse al trabajo; pero sí, echele V. guindas, no 
piensa mas que en jugar, en correr por las calles, 
siempre dando, ó llevando pescozones, tirando pedra- 
ddase.. Valgame: la Vírgen! el dia menos pensado le 
va á suceder una desgracia, ó va á hacer una dia- 


(7) 

re cueste la vida. Ay! que trabajo tengo 

latura , Dios mio! Dios mio! 

yl sa ? 

ver Li esto de sonrisa ) 

v. , tomar tan á pechos esas pequeñeces; 
á su edad no tiene nada de estraño, 

que es vivo como una centella; para eso 

zon excelente y un bello carácter: lo que 
vierte muchísimo. Y sabe V. que tiene 


a Y pa que lo tiene: eso es lo que decia el otro 

lia el regente de su imprenta: « Pepito seria muy 

» pronto el mejor cajista de casa si se aplicase. » 

Ger. Ya; pero que hacemos con eso si no se aplica... 
y no será porque no tiene en casa quien le dé egem- 
plo: abi está su pobre hermana, mi Elisa, que dia 

a y noche está trabajando, ya á coser, ya á bordar, 

ya copiando música. 
Ama. Ah! Elisa es un ángel! 
Ger. Oh! está muy bien educada, tiene mucho ta- 

, lento y una conducta egemplar... es la admiracion 

de todo el barrio. ( Elisa que se ha quedado pensa- 

tiva deja caer un papel de música que tenia en la 

mano; Amadeo se levanta lo coge del suelo y se le dd.) 
Ama, Señorita! ( Aparte á ella.) Por Dios Elisa ! 
Ger. Mientras que José... 


e 


A 


ESCENA Uli a N 


dy a 
ar ¿E de A, 


Dichos y el Señor Bizor. 04 


A » , 


AÁmadco vuelve á su puesto y sigue con el retrato, 


Biz. José es un tunantuelo, 

Ger. Hola, Señor Bizot.- | ES 

Biz. Buenos dias vecinos, por que todos lo somos, 
¿como vá? ¿Bien, he? á mi tambien; ustedes ésta- 
rán buenos, ¿no es así? yo para servir á Ustedes. es 

.timando , gracias. | 

Ger. No va V. hoy al monte de piedad ? 

Biz.  Noes dia de venta — Hola ! Hola ! se está V, re- 
tratando ? y está muy parecido; sin embargo creo 
que debia V. estar mas de perfil y los ojos no tan 
abiertos... Calle!... está haciendo un gesto con la boca, 
y tiene la nariz desfilando por la derecha , la cara muy 
larga y mucho mas blanca la tez— , sin embargo, ye- 

 Cina, el retrato se parece muchísimo. 

Ger. . Yolo creo. 

Ama... ( Levantándose.) Hola! V. se precia de conocedor ? 

Biz, Lo que mas me maravilla es que el Señor tenga 
tiempo para hacer esto: siempre está tan ocupado ! no 
para un momento en su Casa. 

Ama, Yo, que aprension! ( Yendo al lado de Elisa, 

Eli, Qué me mira V.? Yo no soy quien lo ha dicho. 

Ger, Es verdad que de dia para poco en su habitacion. 

Biz. Y de noche lo mismo. 

Elí. . Señor Amadeo. 

Ama. Déjele V.; si no sabe lo que se dice. 

Biz. Cómo que no se lo que me digo? pues yo no lo 
saco de mi cabeza... la portera me enteró de ello esta 
mañana cuando subió á barrerme el cuarto; si Señor, 
dice que siempre sale V. á media noche y no vuelve 
hasta el otro dia. 
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! si; alguna vez que otra, desde que estoy 
el teatro del Ambigúw.. para juzgar me- 

to de la luz artificial sobre las decoraciones, 

noche, (Aparte. ) Maldito charlatan ! 

| arte, ) e ha turbado... 

á mí no me importa. Yo vengo á ha- 

Gertrudis de una cosa que le interesa. 


la de eso... aunque nunca me falta motivo, 
particularmente, 


Si, valiente pillastron. 
Dios mio! pues que ha hecho ? 
Biz, Que ha hecho ?... Todavia estoy cojo; figúrese V. 
que yo estaba pascandome orilla al canal de San Mar-— 
Alas no hace veinte minutos. Sí reparé que ha= 
po ía varios muchachos jugando al chito; pero no hice 
alto, por supuesto y enel momento en que me ha- 
va mas descuidado... paf.... me sacuden en la pierna 
¿precisamente un poco mas arriba del tobillo un tras- 
zo con una gran moneda que me hizo ver las estre- 
se. estoy seguro de que tendré la señal, y en se- 
_guida oigo una voz burlona que dice: « Fuera cani- 
allas.» Dí un grito espantosow. Ah! y al volverme 
Jleno de indignacion, que es lo que veo? á José, á 
Pepito su nieto de V,, que en vez de ir á la imprenta 
estaba jugando y que se echa á reir al conocerme... 
Mi arioso me dirijo 4 él, pero inmediatamente me hallo 
rodeado de una caterva de diáblos que me llevan á 
5h empellones hasta el baluarte, gritando en todos los to- 
¿ «paja larga! paja larga ! paja larga!» Ya ve V, 
pue ese chico es muy malo y que no puede tener buen las. 
Eso es lo que yo temo. 
( Riéndose. ) Porque le ha tirado á V.una moneda 
las piernas! 
No hay duda que le habrá hecho á V. mucho 
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Biz. Canario! Con que no me ha hecho... pero no ri= 
ñamos por eso, señorita Elisa es hermano y+V. le. 
defiende , no has cosa mas justa; no por eso dejaré de 
hacerla 4 V. justicia y apreciar á su familia, y la prue= 
ba es que vengo á revelar á la abuela un secrelo UY 
importante para V. 

Elí. Para mí? 

Ama. En ese caso yo me retiro. (Se oye dá José que 
llega.) | 

Ger. Quién corre así ? et 

Biz,  Esono se preguntas 


. 


A 


ESCENA TIL 


——_— 


Dichos y Josk corriendo, sin ARA en blusa , calado 
de agua y tiritando, 


José. Herr, herr, birr, barr, una blusa abuela , una 
blusa y todo lo demas... estoy tiritando... harrs 

Elí. Dios mio! 

Ger. VéV. eso! 

Biz. Guapo! E 

José. Señor Bizot, quiere de jugar á calienta manos? 

harr. 

Ama». De dónde diablos sales? 

Lili. Tú vas á quedarte baldado. 

José. Bab. esto no es nada, Elisita, nad a... una bits 
blu»... blusaar... 

Ger. — Pero de dónde sales , condenado, de dónde sales de | 
ese modo ? 4 

José. Del canal de San Martin, abuela : si viese V. que 
fria esta el agua! hurre. dE 

Todos. Del canal? A 

Biz. Habrá hecho alguna diablura y le. hab rán tirado 
al agua. A 

Josc. En eso se equivoca V. porque me he tirado yo 
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sa el pañuelo mojado del bolsillo y salpica 


qué diablo ! 
Ma! V. por aca Señor Amadeo ! 
>» vamos á yer , como ba sido eso ? 
ha sido hada abuelita; se lo digo á V. de 
ra, me acerqué alada, enteramente á la orilla, 
y catapul.... adentrow. nada, figúrese V. que me ha 
aido un chaparron.. lo mismo es, y deme V. una blu- 
la azul, y la camisa de los dias de fiesta, las me- 
as de idem, el pantalon correspondiente y un pañuelo 
461 Mpi0ws: + 
ma, (Aparte) Qué travieso es! 
er. Pronto, Elisa, pronto, dale ropa, ( Elisa saca 
2 ropa de la cómoda.) Pero yo quiero saber como ha 
sido esta diablura , caballerito , lo oye V. quiero saber 
la verdad. 
L Por supuesto; responda V. á la Señora Gertrudis, 
dígale V.... 
sé. — Y sino quiero decirselo delante de V.? es V, mi 
abuela 2 4 V. que le importan mis asuntos ? (4 Ama- 
+) Tengo sangre en las narices, eh? 

Múdese V. pronto quese va V. á pasmar. 
sé. (Mientras le quitan la blusa.) Señor Amadeo, 
jarece que no está Y, siempre tan fachenda como ayer; 
y hace V. bien, 
1 Yo! 

( Acercándose con viveza ) Señor Amadeo... 
(Registrando los bolsillos de la. blusa.) Que es lo 
tienes en los bolsillos ? ( enojada.) Válgame Dios! 
daca un trompo >) 
"y Un ¿da 
Toma! un peon ; démele V. Señor Pizot. 
(Dándole una biusa, camisa y pantalon.) Vamos, 
mdarte pronto. 
Sacando una moneda grande de cobre, ) Una 
moneda de seis sueldos. 

| A, ¡ misma. la conozco.. la de mis piernas, 


A 


3 


("Ea ) ON 
José.  Abh!es para el chito.. voy abuela. (e Elisa 
A tí te lo diré todo. (4 .4madeo.) Porque vá en tilbu 
no saluda á sus conocidos , qué orgulloso! voy 
horr... barr... (Se vá saltando por la puerta derecha 
Ama. Otro hablador... afortunadamente no han oido. 
Ger. Pero Señor, qué diablos habrá ido á hacer en 
canal ? e) 


Elí.  Yase lo dirá á V. él mismo. y] 
Ger. Este chico me tiene que quitar la vida. Al 
Biz. Lo cierto es, que tiene unas manos fatales... pt! 


á todo esto, Señora Gertrudis, yo tengo que mano | 
V. de un asunto importante, | 
Ger. — Bien, pulse. | 
Ama, Me retiro... Señorita, Señoras. mañana me pan | 
que concluiré el retrato. 
Ger. — Gracias, Señor Amadeo ; hasta mañana. ( 4n 
deo se va por el foro con la e , Bizot y Gertru 
por la izquierda: luego que han desaparecido vue 
d entrar Amadco.) | 


ESCENA IV. 


ELISA y ÁMADEO. 


Elí. No; váyase Vo. 
Ama. Nada temas, ahora no saldrán. 
Eli. Me hace V. temblar, | 
Ama, No tengas cuidado... yo debiera reñirte.. no 1 
nes confianza en mí; me haces un agravio en $. 
pechar.... | 
Elí, Pero convenga V. en que tengo razon, esa J 
misteriosa que V. llevas». | 
Ama. Nada hay que no sea muy natural... mis ocu 
ciones, mi trabajo... F 
Elí, — Antes no era asis siempre estaba V. cn su q 
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ca buscaba pretestos para dejarnosu.“entonces me 
: Vu 

Y ahora te amo mas que nunca. 

lb! sino fuera así no se lo que haría. yo soy 
ra , pobre; y si V. me engañase amándole tanto... 
sase V. de mi confianza... infeliz de mí entonces! 
h! no me creas capaz de olvidarte. yo te ama- 
'ernamentes.. y cualquiera que sea la suerte que 
e está reservada, jamas podrá borrarse de mi corazon 
a gracia, ese candor angelical... Elisa. ( La besa la 


(viéndole al salir, ) Perdone V. Por la cortedad! 
tenemos? 
Cielos! mi hermano ! 
ma. Adios, Josém.. (Se va ) 
osé, Te ha besado lo mano como un Señor... quiere 
v. hacerme el fayor ! que tontuna! la mano , teniendo 
cara! .. 
de. 
E ESCENA Y. 


E ' ErisA , JosÉ. 


lí, — Por fin te bas mudado , ahora no tendrás frio. 
asé, Qué! ya estoy sudando: dime no tengo asi un aire 
de importancia... 

'n. Como el de otro enalquiera, 

Si yo tuviese un vestido azul elegante como e] Se- 
Amadeo, me tendrían por un caballero como á 
solo con 55 ó 60 “pesetas parecerías. qué se yo! 
domingos cuando me pongo el sobretodo que me 
> volver la abuela, y el chaleco azul que tú me has 
de lo que te ha sobrado de tu vestido, no estoy 
todo mal, y sin embargo no tengo vanidad como 
Señor Amadeo. 

Pues qué; él ha usado contigo ?.. 

Por supuesto... el otro dia llevaba las pruebas de 


0 
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una novela al Señor Pablo Kok , iba leyéndolas po 
el camino cuando por poco me espachurra un cabalk 
soberbio;... oigo hue ! hue ! me vuelyo dando un salto, : 

á quién veo en un tilbury ? al señor Amadeo! que sir 
conocerme me alarga un latigaz0 ws Señor Amadeo , 1 
digo gritando, vaya V. con dios; si, échele V. un es 

se hizo el :-sueco y siguió ida: como si tal cosas 
vaya un fantasmon , he ? :Y 

Elt. Pero como es posible que él tenga tilburyl ? 

José. Eso no lo sé; pero estoy seguro ep que él me dió 
el latigazo y 1 ea dS su Jockey , uno sin pelo de barba, 
jovencilio, gordilloncillo, con unos mofletes y una cara 
de pascua : tan alegrillo no, no se me despintaria si le 
viese. 

Eli. — Vamos, estas disparatando.... dejemos eso: no mé 
dirás lo que te ha pasado esta mañana? como ha sido 
el caerte en el canal ? 

José. Oh ! es una aventura muy graciosa; pero n0 
quiero contarsela á nadie mas que á tí... tu tienes muy 
buen genio y no me regañarás; yo te quiero mucho, 
Elisa , mucho, mi querida hermana, po cuidas 
muy bien á la Abuela «+» pobre viejecita l... siempre re- 
gañando por aquí, gruñendo por allá... y cuando Jio= 
ra, cuando tiene algun disgusto por mí , por tonterias, 
me caen unas lágrimas»... pobrecilla la. pero si la quiero 
tant0.w. mira, cuando la beso me la comeria.. por vo= 
sotras me Edhari al fuego. 

Eli. Pero si ahora no se trata de que te eches al fuegos 

José Ah si, de que me he echado al aguas Por supues= 
to has de ner que cuando encuentro á mis compañe- 
YOS»ww porque lo que me tienta siempre son los baluar= 
tes ó el canal : sino hubiera canal ni baluartes en París 
no habria nadie mas juicioso qU€ yO»... pero ya se vé, 
pasa uno por allí , están jugando , he ?... dice uno , un 
cuarto de hora mas ó menos... diré que me han entrete- 
nido con las pruebas: se mete uno y á Dios!.. yo he 
ganado media pesetamo eso no es malo, verdad? (4par= 
te.) Bien que antes habia perdido una en la imprenta. 
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y «Pero, Pepe; y el canal ? 
Verdad es... volvamos al canal. Llegué, encontré 
allí una porcion de amigos, Miguel el hijo del tornero, 
nilo el del escultor, que es ebanistam qué se yo ? 
na porcion jugando y cerca de una peseta encima del 
Chil0w. asi que los ví dige «dos mas» y me coloqué el 
ltimo, uno de los chicos gruñia porque dice que soy 
un fistol..». que tonto!... y sabes por qué? porque tengo 
dos piezas para tirar machacadas que valen un Napo- 
¿Jeon; con la una tiro á arrimar y con la otra á taco... 
o te las he enseñado ? 
Eli. Pero. el canal, el canal ? 
osé, — Ah! si, yamos al canal... puse mis cuartos y saco 
las (Tira del pañuelo que lleva en la blusa y cae un 
Argmpo,) piezas así. Calla, mi COQUELA.+00 si vieras que 
bien baila todavía? tiene una vida! y nunca me hace 
birria, (La enebra siguiendo la narración la tira y 
¿Loge en la mano, juego cómico.) alí en el baluarte, 
Junto al Gimnasio es donde la habias de ver, en aque- 
Ma: plazoleta... Pues señor, con la primera pieza derri- 
bé el chito con toda la calderilla que tenia encima... 
medimos , y no era mio mas que la mitad poco mas, se 
bian rodado algunas piezasu.. habia mucha gente mi- 
rándonos; niñeras, chiquitines.... qué se yo?m. iba á 
la segunda y oigo un chillido terrible... qué será? 
¿no será? y sabes que era? una bestia de criada que 
staba hablando no sé con quien sin hacer caso de un 
Miño que llevaba, y el pobre chiquitin se habia caido al 
anal. Chiquirritillo de tres años y medio... todos gri- 
taban».. socorro ! que se ahoga una criatura l... socor- 
rol... yo que lo veo echo á correr y sin decir á la una, 
la dos, ni á las tres, suit. me zambullo en el agua y 
mada que te nada le pesco por los ricitos en el momento 
EM que se me iba á meter debajo de un barco cargado 
la D: JiSu. no fué mala la fortuna, he? si tardo un 
P co mas, buenas noches. A la borrica (Tira el trom- 
Flo coge en la mano.) de la criada me la encontré 
un patatús cuando salí del agua con su niño... (Por 


Ed 
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el trompo que tiene bailando en la mano,) No te lo 
echo porque tiene muchas chichas y te lastimaria los 
dedos... estuve por decirla... qué se yo P... ahí tiene Vo 
su criatura fué lo único que la dige y otra «vez tenga 
V. mas cuidado... Tambien los padres tienen buena cal- 
ma , merecian,.. no; si yo llego á tener OS irán á 
paseo conmig0... pero cuanta gente se agolpó l... Todos 
me rodeaban , me daban la mano y me hubieran abra- 
zado á no ser porque temian que los mojase.... á mi me 
daba vergiienza, porque como estaba calado y con la 
traza que me has visto». de modo qne me escurrí como 
pude, me vine corriendo á casa y ahí tienes toda la 
historia del canal, es bonita: no es verdad Elisa ? 
(Tira el peon, ) 

Elí. Me has hecho llorar con ella !... pobre José, tan 
modesto , tan buen corazon y siempre acusandole ! 

José, ind ? El Señor Amadeo ? 

Elí. No lo creas: él te hace justicia; y mira, te pido 
que no le tengas rencor; quierele por el cariño qu 
me tienes y nunca digas mal de él, delante de la Abue: 
la sobre todo , porque me das una pesadumbre. Ñ 

José. Pues no tengas cuidado , te lo prometo. 

Eli, No me cuesta poco el detal contra el Señor ' 
Bizot. 

José.  Ehu.w No hagas caso de él, es un vejete estram: 
bótico, un retoño del antigiio régimen, que tiene € 
cada cana una preocupacion. ; 

Elí. Pero tambien esta mañana el golpe que le disti 

José. Y por qué se zampa en el chito? ademas 1! 
tiene porque quejarse, yo le avisé... le dige bien fuerb 
«Fuera canillas » (41 decirlo tira el peon, que ha vutj 
"to á enebrar, y dá al Señor Bizot que entra al misn 
tiempo seguido de Gertrudis.) A | 
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ESCENA VI. 


Dichos Gentnunis y Bizor. 


2 Pues entonces... Ay! bravo!!! bien!'! pues digo ques. 
José. Perdone V. Señor Bizot. 
er. Qué es lo que has hecho ? 
José (Toma la calceta de su abuela y se pone á hacer 
punto sentado, ) Yo? nada. déjeme V. abuelita, le 
haré á V, un poco de calceta. 
Biz. No, acaba antes conmigo. 
Ger. — Pero que has hecho ? 
José, Y si ha sido sin querer: sabia yo que iba 4 salir 
al mismo tiempo? Mire V. señor Bizot , tengo la ma- 
no desgraciada para V. , no se me ponga V. delante, por 
qué alguna vez le voy á romper á V. cualquier cosa. 
de fijo. 
Biz, Pues me voy por si acaso á mi habitacion. Señora 
- Gertrudis al instante volveré por la respuesta: adios 
niña. — Diantre , parece que el chico se ha propuesto 
— martirizarme. ( 41 pasar por delante de José. Hem... 
revolucionario! Sino fuera... ( Se va, ) 
usé  (Soltando una carcajada, ) Ah! ha, ha, ha, ha! 


ESCENA VIL 


Erisa , GERTRUDIS, JoskÉ, 


+ Todavia se rie!... picaron, no sirves mas que para 
darme disgustos, para matarme á pesadumbres. 

Bah, si Mora V. soy hombre al agua. 

+ Vayase V.al taller, picaronazo. | 

é No, abuela, eso si que no; no me voy sin que 
mos las amistades; dejarla á V. enfadada? enton- 
s estaría yo mialo todo el dia. 10) lisa 
Vamos, abuela. 
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Ger,  No,no, que se vaya, no quiero verle. -— Perezoso, 
holgazan ! | 
José. Bueno; regañeme V. todo lo que quiera... con= 
fundame V. abuelita; quiére V. pegarme un poco ?.s 
Si eso la tranquiliza á Vu. no lo deje V. por cor- 
tedad.... ( Aparte, ) Algunas veces me sacude»... pero 

nunca me hace daño. 

Ger. Bien lo merecia V.... un destrozOn... siempre he- 
cho pedazos, que su hermana se desace los ojos por 
coserle todas las noches, | 

Eli. Si á mí no me cuesta trabajo. 

José.  Elisita! ( Haciendola fiestas. ) 

Ger. Y lagorra? ahora que reparo, donde está la 
gorra , condenacion ? | 

José La gorra?.. calla y es verdad !... se ha quedado 
en el canal, abuelas. 

Ger. Una gorra que habia costado tres pesetas. vete... 
Vetene tú tienes que morir en un patíbulo. (Ya 4. 
sentarse en su sillon. ) | 

José. Por qué he perdido la gorra? Hola! se ha ido | 
á sentar; ya es mia 

Eli. (Sentada cerca de Gertrudis.) Ya estaba muy vieja. 

José. Y luego vea V., ponerse asi por una gorra que 
contaba 18 meses de trabajos! Ademas, le parece á V, 
que me faltarán á mí gorras? quiére V. que le haga 20 
en un momento ? apuradamente en la imprenta no ne- 
cesitamos sombrero. ( Toma de la mesa un pliego de! 
papel y hace una montera,) quiére V, un colbak ? un | 
sombrero á lo Napoleon? una mitra de obispo?.. no. 
tiene V. mas que hablar y lo tendrá V. de nueva inven= 
cion por privilegio esclusivo. « Aquí. (Se pone la mon=. 
tera que ha hecho, sube sobre una silla y tomando. 
una actitud se pone dá gritar, ) Aquí, al sombrerero 
francés , premiado por S. M.; sombreros de nueva in= 
vencion, impermeables ; el sombrerero francés » | 

Que (Sin poder contener la risa ) Y como se enfada 
una con este diablillo ? 


(19) 
José. Se ha reido. 
Ger. Pero dime, por que has ido al canal ? qué tenias 
que hacer allí ? 
| Eli.  Poresta vez, abuela , no le regañe V., porque ba 
b hecho una buena accion; sepa V. que ha salvado una 
criatura que se estaba ahogando. 
Ger,  Deyeras? bien, hijo mio ! con que has salvado?... 
No digo que eso esté mal hecho; pero por qué has de 
destrozar asi la ropa ? ¿de 
 JFosé, Toma. yo no sé meterme en el agua sin mojarme: 
vamos, hagamos las paces, abuelita. Sino es V, (Se acer» 
ca á ella y la acarícia,) tan mala como parece; ni 
yo tampoco soy un picaronazo , ni tunante como V, 
dice, sino un buen muchacho que quiere mucho á su 
abuela». ( La abraza ) 
Eli, (Aparte) Que picaruelo ! 
Ger, — Yalosé, lo sé... pero entonces porque me haces 
inquietar ? Es preciso trabajar, es preciso ser hombre 
- de bien, 
José,  ( Deslizandose de rodillas delante de ella) Si, 
si, tiene V. razon. yO nO soy mas que un pillito, pe- 
ro no tenga V. cuidado, que con el tiempo... de aquí 4 
un año ya no jugaré al chito , ni á nada... solo pensa 
ré en trabajar y siempre firme... Vera V., pasaré á to- 
dos los del taller, seré prensista, cajista, director, 
que se yo? Mire V., nuestro patron vino á Paris con 
almadreñas, el saquito á la espalda, tan pobre , mas 
pobre que y0.w. y ahora tiene una gran imprenta con 
muchos oficiales, mucho dinero, vajilla de plata, y en 
| la última esposicion le dieron una hermosa cruz de ho- 
mor que lleva en el ojal del frac. ¿ Y por que no he de 
 Megar yo á tener otro tanto? Ay Dios mio! y' cuanto 
¡me alegraré por V.! Entonces nada le faltará 4 mi abue- 
0 Jaj su café por la mañana con una gran tostada de 
manteca bien cargada y calentita. un coche para 
de á paseo ; y los domingos su: palco en el teatro del 
mbigúi..o. como” la cuidaré, cómo la mimaré á V. 
Abuclitano (besarndola ) mi quérida abuelita la > 
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Elí. Yáse acabo todo, no es verdad ? 

José Y un dote para Elisad ; un dote enorme ! 

Ger, Es muy guapo muchacho... eso sis. y espero que 
con el tiempo será un hombre de provecho... si, todos 
los dias pido á Dios que os bendiga... porque hijos 
mios , somos pobres, vuestro padre nada dejó... un 
pobre militar. —Pero valiente y estimado de todosw.. 
es preciso imitarle... Pobre Esteban! le he perdido y 
era mi único consuelo... pero al menos que cuando me 
muera pueda decir; son pobres, pero honrados como 
su padre! 

UA ( Aparte ) Dios mio! 

Ger. Hijo mio! ( Llorando, ) 

José. Vamos, ya está V. Jlorandow.w eso no me gus- 
tame nos quiere V, alligir? ( Con su pañuelo la enjuga 
las lágrimas, ) Ve V!. ya ha hecho V. llorar á mi 
hermana. 

Eli, (Vieamente.) Quien, yo? no lo creas» 

José NRiase V. abuelita... mamá Gertrudis, riase V., va= 
mog pronto, una risita y me voy contento. 

Ger.  (|Riendose ) Vete, /anda al taller; ( Le besa y se de 
vanta,) pero no vayas al canal. 

José. Bueno; me voy derechito á la impr enta. (Sallan- 
do la abraza y la besa.) Viva mi abuelita , hasta lue- 
go, Elisa; ya veras si lengo juicio. ( Vase trotanda, ) 
Tarará , tarará, tarará , tarará , tarará. 


ESCENA VIII 


ELIsA y GERTRUDIS. 


Eli. Que buen corazon! 

Ger. Pero por qué tendrá esa tema al señor: Bizot ? 
ese buen vecino que nos AWIaSA tanto! 

Eli. Porqué siempre... 

Ger. Vas á criticarle tú tambien, despues que te apte- 
cia tanto? Ahora mismo me acaba de hablar de un 
asunto que te interesa. 


Car) 

Eli A mí 

Ger. — De un casamiento. 

Elí. Qué quiere Y. decir ? 

Ger. — Que esta mañana el tendero de la esquina... ya 
Sabes»... 

Eli. El señor Durand ? 

Ger. — Pues... llamó al señor Bizot que pasaba por allí... 
conoce V. á la jovencita Elisa Meunier ? le dijo; si 
señor, respondió el vecino. No es nada rica he? Bas- 
tante pobre; pero bien educada? — Perfectamente! 
como que ba estado tres años en el colegio de San 
Dionisio, como hija de un legionario; y ademas , con- 
tinuó el buen Bizot , es un ángel , un tesoro para el 
que tenga la fortuna de casarse con ella. — Pues bien, 
respondió el señor Durand, ese tesoro quiero adqui- 
rirle yo. | 

Elis Cielos! 

Ger. Se que tiene habilidad para todo , que es muger 
de su casa, que no sale nunca, que quiere mucho á 
su abuela , y esta es buena señal,... yo soy viudo, 
sin hijos y si me quiere me caso con ella, su familia 

será la mia. — Qué es lo que tienes ? 

Eli. Nada, aburla, nada. 

Ger. Al instante el señor Bizot ha venido 4 decirmelo, 
porqué conoce que me habia de alegrar, y tu tam- 
bien, por supuesto.» yo le he dicho que consenti- 


riamos. 
Eli, Pues ha dicho V. muy mal. 
Ger. Como? 


Eli. — Perdone Ve... quiero decir que no ha dicho V, 
bien... por quem. la verdad... yo no quiero casarme 
con el señor Durand de ningun modo. 


Ger. —Quées lo que dices, muchacha ! un partido tan 
AN 


brillante! bija mia, sabes Jo que hablas ? tú nada tie- 
DCS.. €s cien yeces mas de lo que podias prometerte. 
Elí. — Será así; pero yo no le quiero. 

Ger. Ya le querrás. al marido siempre se le quiere 
á cuando es rico y sobre todo hombre de bien... debes 
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reflexionar que el puede hacer mucho por tu hermano, 
y que el casarse nunca es dañoso; yo no he de vi- 
vir siempre y necesitas un apoy0... no llores, niña. 

Eli. (Abrazándo á Gertrudis) Ay abuela! Yo nunca 
podré amarle. 

Ger, Nunca, hija mia , nunca! pues acaso amas á algun 
otro y me lo has ocultado ? he ! dime ? 

Elí. No me pregunte V. mas, abuela. 

Ger. Y. por qué? Yo quiero saberlo , habla y cuidado 
con mentir. Ocultar un secreto de esa naturaleza á su 
madre! vamos esplicate. 

Elí. No puedo , no debO... 

Ger. . Cómo! no te atreves 4 nombrar al que amas? 
bajas los ojos ?.Si. por casualidad... sí, vamos, ya sé, el 
señor Amadeo. 

Eli. Yo no lo he dicho. 

Ger. Pero yo lo he adivinado... si ya estrañaba yo tan- 
ta visita. siempre en casa, un desconocido !-— que 
no sabemos con certeza de que vive. 

Elí. — Esta misma mañana no decia V. eso. 

Ger. Ya. porque no habia caido en... pero el señor 
Bizot me ha hecho esa observacion». ya murmuran en 
el barrio... notan sus visitas , y es preciso que conclu- 
yan hoy mismo. . ó que se esplique».. vamos, sobre todo 
no te aflijas hija mia. 

Eli. Pero no crea V. al señor Biz0tw.o porque tiene te- 
ma á Pepito. | 


ESCENA IX. 


Dichos , y el SEÑOR Bizor. 


Biz. Pepito? Pepito está preso. 
Eli, Cielos! 
Ger, Preso! y por qué í ? 
Biz,  Toma!w.. porque como es un tunantuclo»». 
Elí. Mi hermano! 
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Ger. — José! Ah!... señor Bizot ss. 
Biz.  (Sosteniéndola. ) Vamos , vamos, sosiéguese Vo... 
tal vez no será nada, yo lo espero así... y por último, 

ya lo habia pronosticado... con una conducta como la 
SUY Ases. 

Elí. Pero esplíquese V. Dónde está ? 

Biz. Toma! preso... 

Ger. Dónde ? 

Biz. Los soldados que le han arrestado se lo llevaban... 

Ger. Esto solo me faltaba! Dios mio 

Eli. ( Aparte.) Qué hombre! (Alto, ) Pero diga V. 
por qué. 

Biz. Sino es cosa grave, no hay que tener cuidado, 

Ger, Pero por qué le han arrestado , diga V. diga V. ? 

Biz, Porqué... yo no lo sé á punto fijo. ni debo tam- 


POCO. s.. 

Ger, Por Dios ,señor Bizot. 

Biz, Una vez que se empeña V. , diré lo que sé... yo 
volvia de casa del señor Durand, á quien ya he dado 
la contestacion que Va... 

Ger. Bien, ya hablarémos de eso, 

Biz. Cuando á lo último de la calle del Arrabal , veo 
una porcion de gente siguiendo á dos jóvenes que lleva- 

la guardia. — Pero juzguen VV. de mi sorpresa al 
| rar, — digo sorpresa, eso no me sorprende, por- 
QUé.. en fin ví que uno de ellos era su chico de V. 

Ger. Dios mio! 

Eli. V.lo ha visto ? 

Biz. Lo mismo que la veo á Vu. me llegué á una se- 
ñora que estaba mirando , y la pregunté porque Jleva- 
ban á aquel muchacho. 

Elí. Y qué? 

Biz, Me dijo... que no lo sabia... entonces me dirigí á 
am longista que estaba á la puerta de su tienda, y me 
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contestó... vamos, no quiero alligirlas á VV. cons. 
mE: Acabe V. por todos los santos ! 


Le Pues me contestó que se trataba de una pieza de ta- 
—— Setan que habia sido robada en el almacen de enfrente, 
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Ger. Robada! | 

Eli. Y mi hermano!.. eso es imposible. 

Biz. Asi me lo han dicho. 

Eli. Ah! yo voy, y reclamaré... yo diré. un robo! 

mi hermano?!,. es mentira... 
Ger, Mi nieto ladron! mi José! moriré de vergilenzasmo 
Dios mio ! | 


ESCENA X,. 


A 


Dichos , y JoskÉ» 


José.  Calla!... que es esto? 

Elí. Aqui está! 

Biz, José !... ! 

Ger, Ve V.? ya le han soltado. 

José. Por supuesto, vaya no lloren VV. por €s0... 
vaya una tontería !.. 

Ger. No es verdad, hijo mio, que tú no has robado 
nada á nadie? ] 

José. (Con la mayor sorpresa y sériamente resentido.) 
Qué dice V. mamá?... y ha podido V. creer !..wun robo!s» 
se han atrevido á decir. á sospechar que y0.. (Se 

hecha á llorar ) Eso si que es una infamia! 

Ger. Vamos, cálmate, 

José. (Fuera de si) Y quien es, quien ha sido el br De... 

£íli. No te incomodes... es que el señor Bizot creyó. 

Biz. (Dando un salto hacia atrás.) Adios!.. 

José. (Quiere embestirle , y Gertrudis y Elisa le de- 
tienen. ) El señor Bizot!.. com que es él el que me 
ha acusado lu... venir á decir 4 mi abuela que yo sOy...» 
que yo he robado... V. quiere que yo le mate;se ha 
empeñado V. en ello... déjenme VVo... 

Ger.  José!.. Cuidado conmigo !... 

Elí. Hermano! 

José, Váyase Vo. váyase V. de aquí, porque de lo con- 

_trario no sé lo que haré!,. y sino fuera por respeto á 
esas Cañas... 

Bizo Sí, ya se COnOC€ 
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Ger, Pero al cabo ibas arrestado y podia Cretrm». 

José, Arrestado... arrestado... 

Elí, Por alguna muchachada... 

José. Niaun eso; no tiene V. mas que preguntárselo al 
señor Amadeo. 

Eli. Cómo? 

José, El lo ha visto, pasaba por allí. ( Aparte á ella, ) 
Si supieras lo que he descubierto ! 

Ger, Y que ha sido ? vamos. 

José, Verá V., abuela. Salia de la imprenta de recoger 
las pruebas que espera hace tres dias el Señor Kock, y 
veo una porcion de gente , municipales, agentes de po- 
licia , unos corrian , otros daban voces, los perros la- 
draban». creí que era una asonada , y como uno no 
sabe lo que puede suceder, traté de armarme de cual- 

Quer cosa, 

Ger. Siempre has de tener tú ideas... 

José, No,no fué idea ninguna; fué una piedra lo que 

 COBÍiw0w bueno es tener algo con que defenderse. en 

Lin de pronto yea V. que una peladilla rompe un fa- 
rol. no era la mia. bajo palabra de honor«.. un 

guardia municipal que, estaba delante de mí se vuelve, 

Y Se empeña en que soy yo el que la ha tirado. — Mu- 

-—Micipal V. se equivoca, le digo yo, y me responde. 
— Tú has sido tunante. — Municipal está V. en un 

¿error — Cállate el pico, insolente; mire V. con que 

formalidad lo niega el galopin. — Municipal, yo llevo 

estas pruebas al Señor Pablo Kock, y tengo prisa, con 
que — Que me importa á mí tu prisa, ni el Señor 

Kock,... tú has roto el farol, yo te he visto — Mire V, 

que brutalidad, y estaba de espaldas á mí... como si 

Un municipal tuviera ojos en el cogote. — Yo te he vis- 

to, seguía ; Qué tal! todavía tienes una piedra en la 

mano. — Pues porque la tengo , está claro que no la he 
tirado, le digo enfadado, y es V. un alcornoque , Se- 
r municipal, sino se convence de que yo nada tengo 


ver con la pedrada. Al oir esto, levanta - mano 
darme un puñetazo. yo que obra la accion, 
ao 


y 


Po me, 
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me agarro á él, le echo la zancadilla, y en dos tiem- 
pos , patapuf , le acuesto en el suelo á reposar de sus 
fatigas. Mientras que todos reian trato de escapar, 
pero me encuentro detras tres sargentos de villa que 
me agarran del pescuezo. 

Eli, Dios mio! 

José, Tres nada menos, y como yo no tengo mas que 
dos piernas , conocí que no podia sentarlos en la mis- 
ma banqueta... Amiga, tuve que entregarme y me ]le- 
varon con el otro... uno grandullon , que habia roba- 
do no sé (Uéts... 

Biz. Eso es. 

José. Qué dice V.? 

Ger, — Y por último? 

José, (Con intencion mirando á Elisa, ) Por último ... 
se apareció allí un caballero... un caballerito jóven, 
condecorado. No sé lo que le dijo al Comisario... 

Eli. Un jóven! 

José. El Comisari0.ww. era aquel gordo que le falta un 
ojo y del otro es vizcO.... válgame Dios que feo es!... 
pero muy buen sugeto, eso Sie... 

Eli, — Con que el Comisario ?... 

José. Toma, vió que no era yo el culpado y me dió 
suelta al instante. 

Ger. Y no ha sido mas que eso ? 

José. Nada mas, abuelita, Ah! y que me han roto la 
blusa. 

Ger. Tela han roto ? pues ya van hoy dos. 

José. He!esto no importa... no se notas. cae por de- 
lante. 

Eli. Todos los males sean como ese. 

Bíz.  Conque entonces , ha sido el otro... 

José Qué; que dice V.? 

Ger.  Calle!.. dar lugar á que le pongan preso!... un 
susto semejante no se lo perdonaré á V. 

José. Sino ba sido nada. | 

Ger. Venga V. señor Bizot: tengo muchas cosas que 
decirle; pero adentro» 
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Biz.  Si,.es lo mejor. 

José, Pero abuela... 

Ger.  —Dégeme V. 

José. (Que va de puntillas detrás de Bizot ; de pron- 
to imita á un perro que muerde, al mismo tiem- 
po que le ataraza con los dedos en una pierna.) 
Huaarr. 

Biz. Ay! 

Get,  ( Folviendo,) Qué es eso? ( Le dá unos manotones 
en el hombro sumamente flojos y de prisa.) Que siem- 
pre has de estudiar con el enemigo! (Se vá con 
Bizot, ) 


ESCENA XL 


a José y ELISA. 

José. El diantre del vejete!. á no ser por él, no se 

hubiera sabido nada. 

Eli. Por fin estamos solos: me dirás ahora que signi- 
0 fican aquellas miradas misteriosas que me bas dirigido 
cuando referidas... 

José. Ab! sí: el señor Amadeo. 

Eli, — Chist... Qué? 

José, No he querido decirlo delante de la abuela, por 

que como tú me has encargado... 

Eli. — Bien y qué? 

José, Que Amadeo es un espía de la policía. 

Eli. Cómo? 
José. Yo al menos lo creo así. 
Elí, — No,no digas semejante COSA... €l ? 
-—Waya, pues no te asusta poco una palabra !... por 
que el venga aquí... que nos importa ? 

Pero en qué te fundas?... Quién te ha dicho?... 

- Cuando me llevaron á casa del Comisario , ese que 
falta un ojo y parte del otro... un caballero se des- 
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lizó poco. á poco hácia él como si dat que yo no le 
VIiCSC eos ? 

Elí. Y era él? 

José.  Cabalito: vestido de negro y con' una cinta en el 
ojal. 

Eli, No puedo creerlo... Amadeo!.. 

José. Qué no? 

Eli. Tú estás loco... te equivocas... 

José. Oh! En cuanto á que era él , estoy bien segur0ws. 
y has de saber que «ya tenia yo sospechas de que fuese 
un embrollon , porqué siempre me está: prometiendo 
billetes para el teatro donde pinta, segun dice, y los ta- 
les billetes nunca llegan... vaya y el Señor Amadeo , un 
pintor de brocha gorda, tener pad el y una condeco- 
raciones. Bab! que se 10 cuente á su tias la misma tra- 
za tiene el de pintor que yo de arzobispo. 

Eli. (Aparte. ) ¡ Dios mio! 

José.  (Sentandose en el sillon de su abuela, ) Es me- 
nester no decir nada á la abuela... Caramba !... si su= 
piese que habia recibido en su casa Un. ella que es tan 
delicada. era capaz de darla un sofocO... 

Eli. "Tienes razon... yo seré quien la hable de' eso. 

José» Buenos si á tí te pareces. loque es á él yo le 
haré tomar el portante. i 

Llt, NO, M0... Aqui estás. Dejanos .: 


ESCENA XIL 


A AA AAA 


Dichos, y ÁMADEO. 


Ama. Por fin estoy libre, Elisa... Ah! José por aquí ?. 

José. : Si señor, por aquí. (Bajo á Elisa) Ves, ya no 
lleva la cinta. 

Eli. (Bajo ú José.) Vete. 

Ama, Como no estás en la imprenta? te has despedido 


? 
a2Caso ! 4 
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José. No señora. al contrario, le doy á V. muchas grá- 
cias por el servicio UC. 0 
Ama, Me? no sé lo que quieres decir. 
José, Pues que, no estaba V. hace pocoms. 
Ama. Ocupado con una decoracion... 
José, (Pasando á su lado.) Decoracion ó condecora- 
cion... habla V. de una encarnada ?... Porque no nos 
la enseña V.? 
Ama. (Aparte, Me ha visto ! 
Eli. Vete, José: qué dirá tu patron? tanto tiempo»... 
José. Es verdad, vOy..w. (Bajo) Sabes qué digo? que 
tiene trazas de ete (Alto) Acá no cuela, señor 
| Amadeo. (Se va.) 


ESCENA XIIL 


. ELISA, ÁMADEO, 


Ama, Elisa, que inquietud es esa? esas miradas... Qué 
- Aiene V.? 
Eli. No lo adivina V.? Ah! señor "Amadeo, si me 
hubiera V, engañado seria una infamia. 
Amo. Qué ideas, Elisa! es posible! dejemos eso. por 
favor. 
Eli.  No;es preciso que V, se espliquc... V. no es un 
pobre artista , como dices. 
4 Ue Si tal. o 
el No es verdad. V. me ha engañado. Vo. ¿uieta 
- engañarme todavíaso ese tilbury en que le ba visto 
4 V.mi hermano, anuncia una fortuna que trata V. 
: de ocultarme. 
ma, José me ha visto? Donde? 
Eli, . Y la cruz que llevaba V. hace poco ? y el crédito 
¿de que se ha servido V. para ponerle en libertad ? 
2 (Embarazado.) Puesto que V. lo sabe, ya no lo 
negaré. Su hermano de V, ha sido arrestado por una 
1 ligerame por nadam» yo pasaba al mismo tiempo, 
cuanto. he referido el hecho, le han puesto en li- 
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bertad sin reparo; ni aun he tenido que maniféstar mi 
nombre. 

Eli. Y ese nombre —Confiesa que me has engañados 
dilo... yo te lo perdonarés..» pero dimelo, 

Ama. Pues bien, si, ya no hay medio de ocultártelo.... 
sabelo... si, te he engañado... 

Elí, - Dios! 

Ama, Porque te amaba, y queria ser amado de tí; por 
que todo lo que bi podido seducir á otra, á Elisa 
la hubiera hecho huir de mi lado; he hecho el papel 
de un artista sin crédito y sin familia; he trocado mi 
habitacion por una boardilla. 

Elí.  Cómo?... Pues quien es V? 

Ama. Tu amigo, tu amante... Yo te adoro... bien lo 
sabesm.. solo á tí esá quien amo, y quisiera enjugar 
tus lágrimas á costa de mi existencia. 

Elí. Pues bien,entonces vamos á buscar á mi abuela, 
dígala V. que me ama, ya sabe que yo le amo á V., 
pidala V. mi mano. Cumpla sus promesas... todas las 
que me ha hecho.... amarme eternamente... casarse con 
MiZOww.. venga V, | 

Ama. Elisa, calmese V. y escucbeme. 

Eli. Se niega V. á ello! solo queria Ve seducirme, 
perderme... 

Ama. Yo tampoco soy libre... tengo un padre cuya se= 
veridad o... 

Elí. Tiene V. familia ? y me decia... 

Ama. Perdon. 

Eli, Ah! desgraciada ! (Cae sobre una silla y llora, als 

Ama, Si, una familia que puede exigir para mí una 
suerte mos brillante... pero con el tiempo... ( Mo- 
vimiento de Elisa, ) Nada temas ,'tu confianza -debe-' 
consistir en mi amor, y jamás ha sido mas tierno 
que ahora; para qué necesitas nuevos juramentos, 
lazos mas sagrados que Jos que ya nos unen?.. No-.pue= 
des amarme tal como me conoces». como 'soy , en se— 
creto, eternamente?... Dejáme asegur arte una suerte: dig- 4 
na de tís. dividir, contigo mi fortunas.» 


| 
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Eli, ( Levantandose con violencia, ) Ah! señor. 
Ama, Perdoname... no rechaces mis votos, eres mi 
esposas... 


ESCENA. XIV. 


Dichos , Bizor, despues Josr. 


Biz, (Al paño, )Si, yo me encargo de ello... yOw.. 
(Se detiene viendo á Amadeo, ) 

Ama, (Cambiando de tono,) Entonces, cuando la Seño- 
ra Gertrudis tenga la bondad. 

Eli.  ( Bajo.) Y he de ocultar hasta mis lágrimas! 

Biz, Es él; tanto mejor: señor Amadeo, me alegro 
mucho de hallarle á V. 

Ama, Sí, venia á saber á que hora volveré mañana 
para continuar el retrato de la s eñora Gertrudis, 
Biz, Bien, pero me ha 
hable á V. de otra cosa. 
Áma, A mí? ( Aparte ) Que 
Eli, Entonces yo vOy ás... ha 
Biz, No, quedese V.;si el señor me permite que le. 

- acompañe hasta el baluarte. 

Ama, Con mucho gusto. ( Aparte.) El diablo te leve... 

Biz. (Bajo a Elisa) Niña, niña, V. no sabe lo que 
se haces. desechar un partido tan brillantes. el señor 
Durand, 

Ama. (A Bizot,) Cuando V. guste... 

Biz, Vamos allá ( Echa á andar.) 

Ama, —( Aproximandose á Elisa.) Pronto vuelvo. (En 
el momento en que Dizot está próximo á la puerta 

ose vuelve para ver si le sigue Amadeo, al mismo 
tiempo José abre bruscamente, derriba á Bizo 

bruces, y salta por encima de él. AA, 

José  ( Deprisa y gritando, ) Sabes que ya sé QuietM... 

Biz  Ay!lay!lay!ay! 


o ella misma que le 


rrán ? 
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José. Si le tengo á V. dicho que le he de romper algu- 
na Cosa. 

Biz,  (Levantándose. ) Ay! ay! ay! vámonos, señor 
Amadeo : á poco mas me estrella ese demonio. (4 Eli- 
sa. ) Dígale V. á su abuela que en saliendo de hoy, 
si quiere consejos , que venga á mi casa. (4 .4madeo.) 
ande V., vamos. (Vanse. ) 


ESCENA XV. 


JosÉ y ELISA. 


Eli, "( Aparte.) Qué irá á decirle ? 

José. Pues señor, ya sé quien es. 

Eli, Quién? 

José. El señor Amadeo, 

Eli. AM t sabesis 

José. "Todo, su nombre,el de su padre, el número 
de su casa +... Me he equivocado de medio á medio; es 
cosa muy distinta de lo que yo pensaba. | 

Elí, Y por quién lo has sabido ? 

José.  Toma!.,. de algo ha de servir el ser pillastron ... 
Llevaba yo las susodichas pruebas... y cuidado que las 
tales pruebas tienen desgracia; está de Dios que no ]le- 
guen á manos del autor! 

Elí, Hablas. 

José. A la vuelta del baluarte, en la calle baja , veo un 
tilbury con un hermoso caballo; reparo en él, y era el 
del otro dia... 4 mí me gustan mucho los caballos; y 
luego estaba á su lado el gordinfloncillo que te dije, con 
sus molletes alemanes y su risita de pascua, al instan- 
te le conocí, parecía que estaba esperando á su amo; 
me propuse hacerle hablar, y en efecto principié la 
conversacion por el:caballo, y al instante soltó el mom- 

«bre de su dueño y todo lo que queríamo He sabido que: 
el señor Amadeo es muy rico, bijo de un antiguo ge- 
neral acribillado de heridas y condecoraciones, con 
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mucha gloria y muchos dolores reumáticos; en fin, un 
Par de Francia, querida, 

Eli. Un Par de Francia! 

Jusé. Tiene una tia que le mima mucho... una loca... 
es muy gastador.... metido hasta el cogote en toda clase 
de estropicios; el juego, las comilonas... de muchachas 
no hablemos... ahora por medio de una farsa, está 
hilvanando un casamiento, 

Eli, Qué dices ? 

José, (Riendo.) Toma, lo que me ba dicho el gordillo 

A el señor Amadeo está enamorado de una joyencita, á 
quien está engañando, como ba hecho con otras , se 
disfraza Yasss (Elisa está próxima á desma y arse, ) 

Calla! Qué tienes? te pones mala ? 

Eli,  Ahl.. Yo me ahogo... no ve0... hermano mio ! 

José, Qué es eso ? 

Eli.  ( Anegada en lágrimas. ) Deshonrada ! Perdida! 

José, Qué dices? 

Eli,  ( Arrojándose á su cuello, ) YO... YOw.. VÁMONOS».. 
llevame... que nadie lo sepam.. UE no vean . ( Zieco- 
brándose. ) José! Ah! Desgraciada, lo he dicho ! 

José,  (Pálido é€ inmóvil.) Tú, perdida !.. hermana 
mia l.. Ab! sim. yo bubiera debido... pero cómo 

pensar ? 

Eli, Me ha engañado,... me habia prometido... 

José. (Tapándola la boca.) Chis, calla, calla, que 
la abuela no lo sepa , se moriría de pesar. 

Elí,  Nó, yo seré la que... 

José. Aquí está. 


dt. nd TRES 


ESCENA XVI 


E Dickos , GentruDIs y Bizor. 
Gertrudis sale de la izquierda y se dirige al foro, 


- Suba V, señor Bizot, le estaba aguardando á Y 
la ventana, 
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José,  (Esforzándose ád aparentar alegría) Ah!.. ah lu. 
el señor Bizot. ( Bajo á Elisa. ) Riete; haz por reir; 
no sollozes de ese modO.... 10 VES YO... COMO... MAda.». 
( Llora. >) 

Biz. Aquí me tiene V. 

Ger. Y qué? 

Biz» Ya no volverá. 

Eli.  (Vivcamente. ) Quién ? 

José.  (Apretándola la mano, ) Callas... 

Ger. Lo ves ?.. porque le han dicho que se esplicase. 

Biz, Ya melo pensaba yo». 

José.  Conque, abuela, V. dice ?... 

Ger. Lo que digo es que si V. hubiera de ser el que 
velase por el honor de Ja familia, como lo prometió Ve 
á su padre cuando Je mandó que cuidase de Elisa... 

Biz. Valiente sugeto ! 

José  ( Enterneciéndose poco d poco. ) Es verdad, abue- 
la, bien me acuerdo de mi padre cuando estaba espi- 
rando! V, mos llevó á los dos ássu lado, junto á su 
cama; él nos miraba llorando, y nosotros llorábamos 
tambien, y V. abuela. Ahora me parece que le estoy 
viendo y que oigo sus últimas palabras: « José, quieres 
mucho á tu hermana, bien lo sé, y cuando seas un 
hombre la cuidarás , hijo mio, la defenderás. . No te 
dejo mas herencia que el apellido de un militar y su 
honor que será el tuyo: cuida por Dios de que se con- 
serven puros...» Nos abrazó, y murió bendiciéndo- 
NOS. Padre mio !.... Yo no he hecho hasta ahora mas 
qUe... Elisa, pobre hermana mia, tú no me perdonarás, 
y harás bien. 

Eli. — ( Apretándole la mano, ) A 11! Dios mio ! 

Ger. ( Enjugándose las ldg gríimas») He l... vamos... 
bien... ahora nos vas á hacer llorar... 

Biz. (Lo mismo, ) Pues; hace lo que quiere de no- 
SsotrOs.... 

Ger. No te allijas, vamos, ya se ha ido el señor Ama- 
deo: tú le olvidarás: he tomado esta determinacion por 
el honor de la familia. 
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Eli,  (Aparte.) Ah! 

Ger. Como en «asa no hay un hombre... José es un 
NniÑO0.,. 

José, Yo abuela? lo verémos. 

Eli. Yo muero! 

Ger, — Mija mia!' 

Biz. Se pone mala. 

José.  Socórranla VW, Elisa, hermana. — Yo soy un 
niño y hace falta un hombre,... Pues bien, yo lo 
seré, (Sale , por el foro de prisa. Elisa queda entre su 
abuela y Bizot. ) 


ACTO SEGUNDO. 


El teatro figura un salon de la casa del General Morin, con 
puerta en el foro y dos laterales: á la izquierda un camapé, 
á la derecha una mesa. 


ESCENA PRIMERA. 


Al levantarse el telon entra por el foro el General y la 
Baronesa, 


La Baronesa y el GENERAL, 


Gen. Yo le digo á V. que no. 

Bar, Yo le digo á V, que sí. 

Gen. Es V. una loca. 

Bar. Y V. un terco. 

Gen.  (Sentándose en el camapé.) Porque digo la verdad. 

Bar,  (Sentándose junto 4 la mesa.) No, sino porque 
tiene V. un placer en contradecirme, le sirve á V, de 
diversion. 

Gen. No tengo otra; esa y la gota son las únicas que 
me quedan. 

Bar, Una de las dos está de mas. 

Gen. — Pues cargue V, con la gota, se la cedo con toda 
mi alma. 

Bar, Gracias, señor cuñado; peró aunque V. diga lo 
que quiera, voy á escribir á mi médico para que venga 
á verle, 

Gen. Acudir al médico para un costipado,... vamos si 
no tiene sentido comun, 

Bar, Puede agrayarse. 
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Gen,  Déjeme V. en paz y escriba lo que quiera... siem- 
pre está V, buscando desazones: en vida de mi herma- 
no era lo mismo, jamás tuvo el pobre un momento de 

- Y€poso. 

Bar, Porque era tan amable como V, 

- Gen Me acuerdo de que cuando hecha la paz nos resti- 
tuimos cada uno á su familia, en mi viudez echaba yo 
de menos la guerra y envidiaba á mi hermano, que 
mas afortunado que yo, la tenia continuamente en su 
Casa. 

Bar. —Mii.! Siempre tan amable ! 
Hil, — (Que entra.) Mi General. 
Gen, — Que, vamos. 

- Hil, — Quisiera saber si almorzaria V. en casa. 

Gen, Mire V.!... Puedo acaso salir ? voy á alguna par- 
te hace quince dias ? No yes que me ha clayado aquí 
la gota sin dejarme mover ni aun de la habitacion ? 

Hil, — Está V, de mal humor ? 
Gen, No que estaré bailando si te parece, 
Hil, — Y qué tomará V.? 
Gen. Dale... chocolate; qué tomé ayer? que tomo hace 
mes y medio?... de todo me privo, y luego hablan 
de los progresos de la medicina! está adelantada ! bello 
descubrimiento es la tal homeopatía !... desde que me 
be entregado á ella no puedo pegar los ojos... Á pro- 
pósito, qué diablos de ruido era el que sentí ayer al ano- 
checer, justamente cuando estaba metiéndome en la 
> cama? 

Bar.  Ah!si, como me rompieron la cabeza ! qué era? 

Hil, — Señora, maldito si sé que decir; no pudimos pe- 

_ metrar el motivo: un muchacho crecidillo, que tiene 
trazas de aprendiz de que sé y0.... Nevaba una blusa... se 
empeñó en entrar aquí á todo trance: estaba al parecer 

muy agitado y decia que queria ver al señor General. 

en, Ami? 

MM. Le digimos que estaba V. descansando; pero 

no hizo caso y se empeñó en pasar á viva fuerza. Es 

un diablillo, se agarró á brazo partido con el portero 


E di A 


(38) 


y le hizo romper dos cristales con la cabeza, y á no 
+ dar la casualidad de que pasaba una patrulla que le 
hizo hechar á correr, no sé en lo que hubiera parado la 
fiesta. 
Gen,  (Sonriéndose.) Con que ha roto dos cristales. 
Bar, Es preciso llamar al comisario de policia y ave- 
VISUAL +... 
Gen. No, es preciso llamar al vidriero. 


ESCENA II : 


Rs 


Dichos y AÁMADEO. 


Ama. Buenos dias, padre, ¿cómo ha pasado V. la noche? 
Gen,  Malditamente. Y tú, te has acostado ? 
Ama. Padre... 
Bar Amadeo, ¿no hay un abrazo para mí ? 
Ama, Mi tia aquí. ( Aparte.) Ya no puedo... ( La 
abraza. ) 
Bar. —Estrañarás el verme levantada tan temprano , he? 
como Octavio está así, he querido enviar á buscar al 
médico... vendrás á mi habitacion luego, porque tengo 
que hablarte de un asunto... ya 82bes... 

Ama, Tia!t.. 

Gen. Ya, del proyecto. no piensa V. mas que eneso, 
ya encuentro dificil ese enlace. 

Bar, Por qué? 

Gen. Esa familia tiene un orgullo mas antiguo que su 
nobleza, y yo soy poco sufrido paras... 

Bar. V.no tiene que mezclarse en nada , yo respondo 
del asunto. 

Gen. Sí, sís 

Bar. Amadeo yoy 4 mi gabinete á escribir al médico 
y allí te aguardo. — Hum! no he visto hombre mas 
gruñon. ( Se vá por la derecha.) 
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ESCENA IIL 


Amaro, el GENERAL sentado en el camapé , HILARIO. 


Gen. Anda con cincuenta mil de á caballo. 
il, Señorito, va V. á almorzar ahora ? 
Ama. No, á no ser que mi padre quiera que le acom- 


Gen.  Noexijo semejante cosa. (4 Hilario.) El chocolate. 
— No quiero fastidiarte. Tu preferirás el desayunarte 
con tus amigos para bablar de caballos, de mugeres.... 
no tiene nada de estraño, es propio de tu edad y no 
me quejaría de ello, si no fuese porque no haces otra 
COSA» 

Ama. Tambien tengo mis ocupaciones; aquellas que 
exige mi posicion y mi fortuna. 

Gen, Si, te ocupas en no hacer nada, crees que tu 
fortuna te dispensa de servir de algo. Ocupaciones! 
la ópera, los bayles, los paseos, á eso estan reduci- 
das las tuyas. ( Amadeo se sienta junto á su padre, ) 
Tienes un importante destino, paseante! Mientras lo 
desempeñes como hasta aqui, no haya miedo que te 
ataque la gotas. 

Ama. Esa es la única cosa que no le envidio á V. 
padre, 

Gen. — Maces muy bien, hijo, y no te deseo tampoco las 
demas. Hay momentos en que daria todo lo que he 
ganado por la cuarta parte del buen humor que he 
perdido. Lloro á Napoleon y le hecho de menos to- 
dos los dias: si él no hubiera faltado bubiera acabado 
mi carrera en el campo de batalla, y no moriria en 

detalle sobre un camapé.. pero dejemos esto porque 
sufro demasiado, me están llevando todos los diablos 
y voy á echar por esta boca lo que no es creible... 
Que quieres, nosotros las momias del Imperio , como 
vosotros decis, vivimos con lo pasado, y con tristes 
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recuerdos echamos de menos nuestras antiguas glorias 
lo que no te sucederá á tí, no tengas cuidado. E 

Ama.  V, es demasiado severo, padre. 

Gen.  Eh!son chocheces, sino de mi edad, de mi en- 
vejecida gota. — Con que decididamente te casas ? 

Ama. Mi tia se empeña en ello, 

Gen, Tu tia es una caprichosa insoportable; pero es 
menester respetarla, por que te quiere , eso si, y esa 
boda es una prueba de ello... escelente partido ! nobleza! 
títulos ! 

Ama.  (Observandole. ) Eso es lo que menos le llamará 
á V. la atencion quizás. 

Gen. No tal; yo tengo tanto orgullo com otro cualquie- 
ra, mas tal vez que esos antiguos nobles, y quiero li- 
garme á una familia que merezca la pena. 

Áma, Pero todavia soy jóven , padre; y ademas, una 
vez que llega la ocasion, le diré á V. que he reflexio- 
nado... E 

Gen. Tu reflexionar! pues es estraño. 

Ama. No creo que seré feliz casándome. 

Gen. Porque la menor obligacion le agovia á Y , por 
que mira V. el matrimonio como una ocupacion ; pero 
ese enlace me agrada , entiende V.? y como pueda ye- 
rificarse lo apoyaré.— Yo no me mezclo en ello, porque 
no quiero nada con esa rancia nobleza. eso os toca á 
vosotros, á tí y á tu tia. 

Ama, Puesto que V. lo exige... 

Gen. Lo que yo exijo es que te fijes de algun modo 
antes que yo falte: uniendote á esa gran familia tal 
vez cambiarás de modo de vivir, tendrás otros cono- 
cimientos , otras relaciones — ya se que ahora no todas 
son buenas. 

Ama. Qué quiere V. decir ? 

Gen. > Nada... serán bachillerias — La otra noche en la 
tertulia del Mariscal estaba fastidiandome el ecarté 
cuando oí pronunciar tu nombre cerca de mí. Creo 
que eran amigos íntimos tuyos, de la nobleza dorada, 
Amadeo , decia uno de ellos que acababa de perder 
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los alimentos de un año en dos ó tres pases, Amadeo 
es un buen muchacho; pero de algun tiempo á esta 
parte nos abandona , no juega, no baila , dá en ha- 
— cerse el sentimental; sin duda alguna dama de alto 
copete le bará andar en un pie. Nada de eso , replicó 
otro , es una mozuela la que le trae tan absorvido. 
Amo. Y quien fué el insolente ?... Supongo que V, no 
CPC ria. 
Gen, — Pech... me reí como ellos... — Aunque, la verdad, 
mas me gustaba cuando por las noches te oia tocar al- 
guna sinfonía para dormirme, ó cuando me dibujabas 
aquellos cuadritos de batallas y asaltos... pero no está 
prohibido el tener 23 años. (Tomándole a fectuosamen- 
te la mano.) Tú eres un buen muchacho, juicioso, 
incapaz de pervertirte; (Incomodado,) porque si tal 
creyera , infeliz de tí! ( Calmándose. ) Pero ya sé que 
nó , y por esta parte estoy tranquilo — Es preciso des- 
pedirse de una vyez de todos esos amorcillos de lance; 
ademas, yo necesito una nuera , unos nietecillos para 
regañar un poco y tener quien me acaricie al lado, 
sobre mis rodillas; porque ya no puedo correr tras los 
placeres , necesito que me rodeen. 
dma. (Conmovido.) Ah padre mio ! 
n.  (Conduciéndole hasta la puerta de la habitacion 
de la Baronesa, ) Vamos, vamos, bien, ve á bus- 
car á la Baronesa : ella acabará de decirte. Terminad 
cuanto antes ese asunto; yo voy á tomar el chocolate. 
(Se dirige á la otra puerta.) 
l. Quiere V. que se lo traiga? (Se presenta en el 
foro. ) 
| Despáchate , lo espero. 


ESCENA IV. 


AMADEO solo, 


Si, voy á ver á mi tia: no puedo permanecer mas 
esta violenta posicion. Valor, no quiero reflexionar, 
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cuando una gran pesadumbre, ó un remordimiento 
atormenta el corazon, es preciso una resolucion decisi- 
va. Pobre Elisa! ( 4 Hilario que saca el chocolate. ) 
Está en su cuarto la Baronesa ? 

Hil, Si señor. ( 4madeo se vá: Hilario se dirige á 
la habitacion del General, y se oye ruido fuera.) 
Qué ruido es este ? 


ESCENA: Y. 


HiLarnio,, despues dos criados, en seguida Josí y por 
último el General, 


José con sobretodo y casquete elegantes, 


Cría, 1,2 Señor Hilario, es el alborotador de ayer. 

Hil, (Dejando el chocolate en la mesa, ) Hecbadle 
fueras. 

Cria, 2.2 ( Deteniendo ád José.) Le digo á V. que no en- 
trará. | 

Cría, 1,2 Pues no faltaba mas! (Vá d el, >) 

José. ( Pugnando por entrar, ) Yo digo que entraré... 

á un lado lacayones , lameplatos, fuera palelos. 

Hit.  Detenedle, > | 

José,  Detenerme á mí? Quítense VV. de en medio. 
(Entra. ) | 

Hil. (Yendo d el.) A ver! Salga V. al instante. 

José. Ah, pobre viejo! poco sugeto eres tú para hacer= 

— me salir ( Milario quiere agarrarle y él le hecha la! 
zancadilla , y le deja caer sentado,) Ola! Toma... 


' 
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lacayo has descendido ,ó por mejor decir te has aco= 
modado. ; 
Los dos Cria, ( Rien 4 carcajadas.) Ah! ah! ah! 
ITil, ( Sentado y estupefacto. ) Bueno ! bueno ! 
Cria. 1. (Queriendo coger d José.) Y se ha de salir 
con la suya este tunantuelo. 
José. Alto ahí, ó tomas asiento tambien. | 
Gen, (Apareciendo en la puerta, ) Qué infierno es este Í: 
qué hay aquí ? 
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Hil,  (Levantándose. ) Mi general, es el atrevido de 
ayer. 
José (Se quita vivamente la gorra, ) Señor General'.. 
Y Os... 

Gen. Calla! con que eres tú el que me alborotó ayer 
la casa, y vuelves á hacer lo mismo hoy ? 

José ( Ba'buciente, ) Perdone V., señor General... por- 
QUCso. cuando se vá á pedir justiciano no debe uno 
dejar que le den con la puerta en los hocicos. 

Hil, Se le ha dicho... 

Gen. ( A dos criados, ) Silencio. (á Jose, ) Justicia; de 
qué? á quién ? 

José. Es al señor Amadeo Morin á quien yO... 

 Hil, Pero eso no es lo que»... 

José. (Con el misma tono del General, ) Silencio , el 

/ - General lo ha mandado. ( 41 General, ) Es á su hijo 

de Vo 

Gen. Y mi bijo, qUtw. (4 los criados ) Salid. 

Hil, El chocolate... 

Gen. Bien... lo voy á tomar. 

José. LArOria) No sé lo que me sucede! Yo no esperaba... 


F ; AS LENA VL 


HA A 


El GexeraL y JosÉ. 


Gen, (Observando á José.) Vamos, que es lo que quieres 
á mi hijo? habla. 

José, Manoscando la gorra.) No es 4 V.á quien yo 
buscaba, era al señor Amadeo. 

+ Qué diablos! yo soy su padre! 

No digo lo contrario, mi General; pero... lo siento 
mucho. 

n. Que.es lo que quieres decir? esplicates 

Ya, Sin. pero mi General... no sé Como... Dios 
mio! Yo creí que podriame. y no me atrevo... Quisiera 
wer á Amadeo , al señor Amadeo. 


ae 
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Gen. Ya me 'incomodas. — Vamos tranquilizate. 
José.  V, es muy amable, eso sí. 

Gen. He? acercate. 

José,  (Aparte,) Parece un buen hombre. 

Gen. Sino hablas vete. 


José. Bueno, pues voy á contarle á V.,4 decirle lo 
(UC 00. 


Gen. Enhorabuena, acercate y despacha. (Se sienta y 
toma el chocolate.) 

José. Vera V. lo que es, mi General. Yo vivo en... mi 
casa, con mi abuela que es una buena muger y mi 
hermana que tambien... somos honrados... en cuanto á 
Mi SOY+.+. era ayer un muchacho; pero LOy.... 

Gen, Si, ayer me rompistes los cristales, y hoy vienes 
rompiéndome la cabeza con majaderías. 

José. En cuanto á los cristales es cosa del vidriero. 

Gen. Pero vamos á ver qué es lo que tienes que hacer 
con mi bijo ? te debe algun dinero? ' 

José, Ah! si no fuera mas que eso !... su hijo de V.... qué 
picardia! venirse á vivir al lado de casa como un pobre 
artista sin trabajo.» con un vestido raido.... un: aire de 
hombre de bien... (El General deja el chocolate.) Y 
luego entre vecinos... ya se ve, uno saluda, habla al 
encontrarse en la escalera; buenos dias... buenas noches, 
y así poco á poco se hace conocimientos. Vivia en el cuar- 
to de al lado y dijo que retrataria á la abuejam. po- 
brecilla ! como habia de pensar!... ni yO.w. al contrario, 
le queria como si fuera un hermano... me tuteaba y yo, 
á él algunas veces. (Ll General se: vuelve y le escucha 
con el mayor interés.) Ya se vé, mi hermana que es tan 
buena. tan inocente. Ah! su hijo de Vas. su hijo de 
V. es un falso amigo... es uno... no puedo mas. (El llan- 
to le ahoga.) : 

Gen. —(Levantándose,)) Vamos, sientate y continúa , no 
tengas cuidado, hijo mio. (Para sí.) Es muy sentido 
este muchacho. 

José. Es que me estoy ahogando y me moriré y mi abue- 
la tambien. Ah !... General... 
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Gen, Continúa, hijo mio! Tiemblo de adivinar... 

José. (Con energía.) Su bijo de V. es un traidor, un 
vil! (Movimiento del General.) Si señor, un vil, que nos 
ha engañado á todos. Ayer , cuando por tener ya algu- 

mas sospechas, le dijeron « Habla, pide mi mano, sosten 
la palabra que me has dado» respondió: « no pue- 
do,» se fué y mi pobre hermana se arrojó en mis 

*brazos llorando y diciéndome «estoy deshonrada , per- 
dida ! » Qué tal, General ? 

Gen. ( Mirándole y cruzándose de brazos. ) Sí, ya me 
esperaba yo eso... deshonrada ! perdida !... Y qué quie 
res que yo haga ? 

José. Pero qué , no me ha entendido V. ? Está deshon- 

rada !... 

Gen.  ( Paseándose. ) Muy bien! Ese es el fruto de la 
ociosidad , de la pereza! seducir á una pobre mucha- 
cha, entregarse al libertinage por pasatiempo... Oh ! 

que se me ponga delante, que yo le diré. — Inmediata- 

y mente saldrá de París, yo le trataré como merece ! 
da Y qué será de mi hermana ? 

Germ Tu bermana, tu bermana... Ya veo que es des- 

- graciada hijo mio, y conozco lo “que tú debes sentirlo; 

PCFO... al cabo... por qué se ha dejado seducir ? 

José. Por qué? Ah! me habia V. parecido hombre de 
bien y le quería , pero ya no le quiero á V. Por qué 
se ha dejado seducir? porque su hijo de V. ha men- 
tido como un infame, porque no ha dicho, soy Ama- 
deo Morin, hijo de un General, de un par de Francia, 
de un conde yw.. que se yo que mas; porque no ha di- 
cho soy noble, rico, poderoso. entonces ella hubiera 
visto la distancia y no se babría fiado de él; pero un 
artesano, un artista que dice que se ha enamorado y 
que quiere casarse, que parece un infeliz... no digo mi 
hermana, todos le queríamos, y si ella ha cometido una 
| falta, un ángel la hubiera cometido tambien. Impostor! 

tar su nombre, su clase y hasta la cruz de honor 
llevaba en el pecho. oh! ha hecho bien , porque 

jo de ella no ticne un corazon honrado. 
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Gen.  (Vivamente,) Miserable !.— Pero tiene razon ; dis- 
frazarse para cometer una traicion, una vileza! 

José. Y su padre, un valiente general del Emperador, 
pregunta qué ha de hacer ? 

Gen. Pues no? Si quieres decirmelo me harás un gran 
favor». 

José» No hay duda que es muy dificil! 

Gen. - Yo quisiera verte en mi lugar. 

José. Tambien yo quisiera estarlo. 

Gen. — Y qué es lo que harias? 

José. Si V. nolo adivina es inútil que yo — Pero si 
señor, lo diré; si yo fuese el General Morin, llamaria á 
mi hijo y le diria: señor Conde, V.es un miserable, 
un bribon que ha engañado á unas gentes honradas, 
á una pobre jóven fingiendo ser artesano! pues bien 
caballero, desde hoy trabajará V. para vivir. 

Gen. Y qué? 

José Y se casará V.con la pobre muchacha á quien ha 
seducido tan bajamentes 

Gen. ( Sonriendo.) Pues no llevas tú poco al estremo la»... 

José. Yo no le pido á V. sus riquezas, para nada las 
necesitamos; poco me importa que á mi hermana no la 
lamen condesa ni muger de un gran señor; lo que 
quiero es que la llamen muger honrada» 

Ger. Bien, bien; pero eso de casarse. (4parte, ) Lo que 
me gusta en este atreviduelo es que deja ver un alma 
desinteresada... ó 

José. Y por qué no se ha de casar? 

Gen. (Con bondad. ) Oh! hijo mio , no pueden estar á 
tu alcance las razones que lo hacen imposible. 

José. Imposible ?... entónces donde está su hijo de V. 
porque es á él á quien yo buscabas. Imposible !... V. 
no es hombre de bien. 

Ger. Eh! vete á paseo! quiéres apurarme la paciencia ?. 

No hay medio de entenderse con este trastuelo. (Ye sienta.) 

José (Con furor progresioo, ) Imposible? veremos si el 
me lo dice... entóncese»tendrá que matarme ó yo le ma- 
taré á él... no se como; pero no importa , hay espadas, 
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pistolas... no se manejarlas; pero entre hombres de be 
| de haber medios para matarse... si, los hay, no es cier 
to señor General que los hay ? diga V. no es cierto ? 
Gen. Vamos ,tu estas locO.w. mire V. á quien se lo 


pregunta ! 
ESCENA VII 


Dichos y la BARONESA» 


Bar. Aquí esperaré á Amadeo. 

José. Amadeo ! (Se lanza hacia la puerta , el General 

de detiene.) 

Gen,  Fh!... quieto. 

Bar, —Quées eso? que tiene ese jóven ? Vamos y ahora? 

Decia V. que no seria nada; la niñera me lo ha con- 

— fesado todo : sabe V. lo que le pasó ayer á Octavio? 
que jugando á la orilla del canal se cayó al aguas 

JSosé. - He? 

Bar. Y simo hubiera sido por no sé que muchacho... 

un aprendiz de impresor , segun me han dicho, que 

estaba allís. ( Movirniento de José.) 

Gen. Con eso aprenderá V. áno fiar su bijo á qual- 

quier mozucla.... Pero ha llegado V. muy á proposito, 

una vez que quiere V. tanto á su sobrino, para oir 

sus elogios. 

José.  (Aparte,) Alt; es la tia. 

far, Mejor, justamente tengo que darle 4 V, una 

buena noticia para él, 

mM. No quiero oirla, sabe V, lo que ha hecho su 

discípulo, su educando; por que V, es la que le ha 

educado, señora Meieóa, la que le ha mimado, 

+ á Y. esá quien yo debiera pedir cuenta de sus es- 
SOS... sepa V. que usando de disfraces y supercherias, 

ha engañado bajamente á una pobre muchacha, pre- 

untele V. á ese jóven. 


(48) | 


Bar. Amadeo? de veras ?.. una seduccion! Ah, algun 
amorcillo..w. y me lo ocultaba el picaruelo! ha! ha! ha... 
(Riendo con frivolidad, ) 

José. De que se rie ? 

Gen, Hágame V. el favor de callar; no repara V. que 
la oye ese muchacho ? 

Bar. Pero que es lo que quiere ? 

Gen. Pide una reparacion: nada menos que un casa= 
miento. 

Bar. Un casamiento! Amadeo! su hijo de V, COM»... 
vamos que tambien yo soy bien simple en atender á 
semejante vaciedad, (Fics) ha! ha! ha! un casa- 
miento ! 

Gen.  ( Apretándola la mano.) Calle V. le digo... ese 
es el hermano de las... 

José. Es de mí de quien V. se rie, Señora ? es de mi 
hermana de quien V. se burla? 

Bar, Pero que es lo que tiene este chico ? 

José. Ma de saber V. que á mí me importan muy poco 
esos humos de grandezas 

Bar.  Insolente! 

José, Cómo insolente ! 

Gen. Vaya, vayas (4 la Baronesa.) No haga V. 
CASO» 

Bar. Cómo no le planta V. en la calle ? 

José. No estoy en su casa de V, sino en la del Gene-. 
ral, que es un hombre de bien; mientras qué V. y su 
sobrino , y su sobrino y Vos. 

Gen, . Calla, tú tambien. Ola! 

bar, Ertahaos dá sonreir.) Y V. escucha eso y 
Jo tolera ? 

José. Le parece á V. cosa de juego, no es verdad, Se- 
ñora? Ya se vé, un jóven elegante, bijo de una gran 

casa debe divertirse , ese es su oficio, y el honor de una 
familia, debe servir para sus placeres... eso es muy di- 
vertido ,' no/ es verdad? (Riendo y llorando, ) Vaya, 
por supuesto, muy divertido... porque como no ponen 
en presidio á los que hacen tales picardias,á los que 
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matan de pesar á una madre anciana, á los que asesi- 
nan á una familia entera... ya se ve, se rien de ello y 
dicen « qué me importa? he salido bien, allá se las com- 
pongan». Y no se les castiga, si no que al contra- 
rio , se les dan empleos y honores , y. Ah ! tiene V. 
razon para reirse, señora, es cosa muy divertida! 
Gen. El diantre del muchacho me ha enternecido. 
Bar, Enhorabuena... pero no por eso hay razon para 
que penetre hasta aquí y tenga la osadia de insultarme. 
Pues que porqué su hermana... una menestral !... tiene 
V, acaso la culpa? la tengo yo? nosotros nada tene= 
E mos que yer con eso. 
José. La quisiera ver á V. ahora, si yo hubiera dicho 
lo mismo ayer en lugar de arrojarme al canal, 
Bar, Qué dice? 
Gen, Al canal? 
José. Si señora, yo fuíus hubiera querido callarlo, pero 
Ve me obliga á ecbarselo en cara, señora baronesa. No 
reiria V. así, no estaria V. tan alegre si yo hubiese 
dicho ayer cuando cayó su hijo de V. al agua « que 
me importa? yo nada tengo que ver com eso, es un 
baron el que se ahoga! » 
Bar. (Yendo hacia él.) Es posible! con que fuiste tú !... 
es V, el que!,.. 
Me alegro, eso la enseñará á Von. 
ar. Ha salvado á mi bijo... amigo mio, si yo hubie- 
ra sabido... es V. un buen muchacho y mi reconoci= 
miento... no le olvidaré á V,, ni á su hermana tam- 
poco: harémos todo cuanto esté de nuestra parte. 
procurarémos repararlo todo... noes verdad , general? 
+ Ciertamente. Vamos, anda, anda con Dios y 
ta con nosotros, entiendes ? 
Pero debe ser al instante, señor general. 
+ (Yendo hácia él y poniéndole un bolsillo en la 
no.) Toma, hijo mio, toma para tí y para tu her- 
: esto es por el pronto y si en oacisivo se 
uce ella bien, sí no vuelve á verá mi sobrino 
1h y triplicarémos esa eantidad. 


4 


(50) 

José. Como, señora baronesa, dinero para: mí y para 
mi hermana ! oro |... gracias. (Lo arroja.) Este es el caso 
que yo hago de su dinero de V.,lo desprecio tanto 
COMO Ásm.. 

Gen.  —Vinero! (Con la mano en el corazon, á la ba- 
ronesa. ) V. no tiene nada aquí. 

Bar. Ola! pues me parece». 

Gen, (Pasando al lado de José.) Tienes razon , se ha 
equivocado; necesitais algo mas que dinero. La baro- 
nesa irá á verá tu hermana, entiendes ? 

José. Ah! señora. 

Bar, Sí,si, iré á verla. 

José. (Al general. y Si V. mismo pudiese ir ... 

Gen, Mucho me alegraría; pero, hijo, no puedo salir 
de casa , me es imposible subir y bajar escaleras, ten= 


go una pierna que se niega enteramente al servicio. ' 
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José Conque si pudiese V. salir. 

Ger,  Tria contigo y veria á tu hermana, y si fuese 
buena Ad si valiese tanto como tU... 

Josés. Mil veces mas !... qué haria V. ? 

Gen. > Veriamos... tal vez se encontraria algun medio de 
reparar... (4parte,) No siendo el del matrimonio... 
Bar, -( Bajo al general, y No, no; yo misma iré y me 
informaré. ( Mientras hablan , José parece sentirse 
inspirado de una idea repentina , se dá con la mano' 
en la frente , sonrie y se. va corriendo.) | 


ESCENA VIII 


El GENERAL y la BARONESA. 


) 

Bar.  (Polviéndose, ) COnque... se ha ido ! Ese mucha= 
cho es loco... | 3 

Gen. Que diablos! -y se va sin dejar su nombre ni las. 
señas de st casa. 

Bar.  Cuidádo si son soberbias estas pobres gentes! 
Qué modo de rehusar los beneficios, el oro! 

ES “Ha hecho muy bien. V. cree que todo debe 


| 
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terminarse cuando se dice ahí tiene V. dinero? No es 
el oro, señora, lo que todo lo paga, sino el modo de 
darlo; y el que tiene un alma como la de ese mu- 
chachow. 4 mí me ha trastornado, lo confieso. No veía 
V. aquella entereza , aquel desinterés Po. 

Bar. Yo no be visto mas que un chico mal educado 
entiende V. ? 

Gen. Que le ha dado á V. una buena leccion , sin em- 
bargo. 

Bar. Eso es, tome V. ahora su defensa; no faltaba mas 
sino que casase V.á Amadeo con su hermana en un 

+ acceso de popularidad. 

Gen. Demasiado sabe V. que yo no lo baré, porque no 
pienso castigarme por las faltas de su sobrino de V. 

Bar, Pues es estraño. | 

Gen. Cree, V. que soy tan estravagante como v.? pues 

está V. muy equivocada, Pero ha de saber V. que ese 
muchacho vale cien veces mas que mi hijo. 

Bar,  Déjeme V. en paz. 

Gen, Cien veces, lo repito. 

Bar. Yo lo creo, porque como para V. el pueblo es... 

Gen, Eb !El pueblo ! el pueblo ! Quién soy yo ? de don= 
de he salido? de dónde salió su marido de V.? 

Bar, — General ! A 

Gen. Si señora, su marido de V., mi hermano y yo 

de dónde bemos salido ? qué eramos ?... lo que ese mu- 

chacho , dos chicos del pueblo, no precisamente ¡im- 

presores, sino hijos de un carretero; pero lo mismo 

que él, teniamos espíritu y capacidad para distinguir- 

nos de la multitud, y sin embargo hubiéramos estado 

siempre confundidos en ella, á no aparecer un Napo- 

leon que nos arrastrase en sn turbillon. La suerte era 

la que decidía entonces; uno moría, otro Jlegaba á 

ser duque, otro mariscal, y así es como su marido de 

V, legó á ser baron, y yo conde del imperio. vea Y. 

en lo que consiste nuestra nobleza; nobles modernos, 

que no por eso | dajamos de ser algunas veces orgullosos 

como los antiguos de quienes nos burlamos; no por eso 
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dejamos de olvidar como ellos que hemos salido del 
pueblo: y yo el primero, por desgracia , cuando me 
veo con el gran cordon , las condecoraciones y el ves= 
tido lleno de bordados, sentado en la cámara de los 
pares al lado de algunos antiguos apellidos, y oigo li- 
songear mi vanidad con el título de conde, temo pa- 
recer tan ridículo como V. cuando se pavonea en los 
salones de alguna familia ilustre , ó en el. relumbrante 
círculo de la Corte: V.? la hija de Anton Bacherot, 
un mercader de lanas de Arpajon , un pobre hombre, 
que lo que menos se le ocurria al ponerla á V. en el 
mundo, sería el criar una hija para que fuese baronesa, 
ni noble, ni orgullosa, 

Bar. General! acuérdese V. de que mi marido... 

Gen. Su marido de V. era del pueblo, era un soldado. 

Bar. Qué blasfemia ! mi marido soldado ! 

Gen,  Si,señora, fué soldado raso lo mismo que yo 
— y en eso consiste nuestra mayor gloria. Qué corazon 
no late de noble orgullo cuando hallándose en un Ju- 
gar tan elevado, se acuerda de que ha subido á él 
desde tan bajo? 

Bar, Vamos... yOsw. 

Gen. Y mi bijo por haberse olvidado de est0... 

Bar. Su hijo de V.es un noble y no debe. 

Gen. Es un miserable! y si ahora le tuviera á tirowe 
(Vibrando el baston, ) 


ESCENA 1X. 


EE-_ 


Dichos y AMADEO, despues HILARIO. 


Ama, ( Entrando de prisa. ) Tia, me llamaba V.? 
Gen, Aquí está. 

Bar.  ( Adelantándose al general, ) Amadeo , vete. 
Ama. Por qué? 

Gen. — Estése Va quieto. (Tira el baston.) Acérquese V. 
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Bar. (A media voz úd Amadeo.) Por Dios, no le 
irrites. (Pasa á la izquierda del General.) 

Ama, Pero qué es esto ? por qué está V. tan desazonado, 
padre ? 

Gen, Caballero, V. se ha deshonrado. 

Ama. Padre !... 

Gen.  V. ha mentido su nombre para introducirse en 
la casa de una familia pobre, pero honrada , segun ten- 
go entendido, 

Ama, Pues que V. sabe ?... Y Om. 

Gen, Cuidado con rodeos ni supercherias, responda V. 
terminantemente, 

Ama, Es verdad. 

Gen, Ha sembrado V. en ella el oprobio engañando 
á una jóven soltera, o 

Bar,. Locuras de muchachos... 

Gen, Yo no hablo con V. (4 su hijo.) Una jóven á 
quien V, ha engañado para perderla, 

Ama, Qué podré decir, padre mio? yo la queria y mi 
corazon me ha estraviado á mi pesar : esta falta qui- 
siera expiarla con mi sangrC.... 

Bar,  ( Haciéndole señas.) Bien, bien. 

Gen. — Esa falta es un crímen , entiende V.? Yo sé todo 
lo que se permite á la edad, todo lo que la pasion dis- 
culpa; pero cuando se comete una traicion, una ba- 

Ama. Soy culpable, no lo niego; pero el cielo es testigo 
de que mil veces avergonzado , desesperado , he que- 
rido arrojarme á sus pies de V., confesarle nuestro 
amor y pedirle su consentimiento; pero (el temor de 
provocar su cólera , me ha detenido. 

Gen. Y ha hecho V, muy bien. El nombre que Y 
lleva le impone deberes... 

Bar. — Seguramente , tú no puedes... 

Gen. — (Biruscamente á ella.) Yo no hablo con V. (A él.) 
Deberes que V. debia haber tenido presentes antes de 
ahora: el honor de esa muchacha , de su hermano, 
de su pobre abucla, de quien sin duda será el apoyo, 
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«¿le parece á Vos. peró que es eso para un pisaverde, 
para ún mequetrefe sin ocupacion ? era preciso. matar 

«el tiempo que V, perdia, y sin duda al salir de alguna 
órgia tuvo V, esta feliz ocurrencia. 

Ama, Me parece que mi Conductas... 

Gen. Su conducta de V. es la de un ¡posta de un 
infame. 

Ama. Padre!!! | 

Bar. Conde, reflexione Vo... 

Gen. (4 la Baronesa.) He dicbo que. no hablo con V., 
(4 Anradeo.) Sí señor, de un infame — Bajo que aspec- 
to se ha presentado V. en esa casa ? Ha dicho V. á esas 
pobres gentes;» soy un jóven elegante, heredero de una 
gran familia, paso mi vida. en el ócio ó tal vez peor, 
porque mi padre se hizo acribillar de heridas para de- 
jarme un rango distinguido y una fortuna ? Ya se vé, 

'. entónces le” hubieran cerrado á V. la puerta y para 
evitarlo ha recurrido V. á una mentira! se ha presen- 
tado V. como un artesano pobre como ella y prome- 
tiéndola su mano». 

Ama, Ah perdon, padre mio! perdon! 

Gen. Para abandonarla en seguida... 

Bar, — Conque él ha ocultado su nombre... 

Gen. Sí señora, su nombre, su rango y hasta esa cinta 

¿que V, le ha alcanzado para ponerle de moda y que le 
han concedido sin duda por consideraciones á mí, por 
adularme tal vez. (4 .4mádeo.) Porque cuáles son los 
títulos que V, tiene para llevarla ? cuáles sus méritos? 
qué ha hecho V, para adquirirla? nada , como olros 
muchos. Cree V, que con haber obtenido esa cruz está 
todo terminado ? no señor , el corazon que late de- 
bajo de ella tiene deberes que respetar, y aquel que la 
desbonra es indigno de llevarla, (Se la arranca.) 

Áma., (DEsada,) Señor !!... 

Bar. - Dios mio!/qué hace usted ? 

Gen, (Con nobleza á su hijo.) Qué quiere V., caballero? 

- Amás Al! señor, V. es mi padre, debo respetarle 

y hbumillarme ante su autoridad, pero yo sabré 

ye 
% 
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lo que he de hacer. (Se vá precipitadamente. ) 
Bar. V. es un caballo desbocado. 
Gen... Ya be dicho que no bablo con Vs señora, conque 
déjeme V. en paz. 
Bar, Pero perdonará V. á su hijo? 
Gen. Nunca; si V. se mezcla en este asunto. 
Bar, Yo me encargo de esa muchacha. Ahora voy á 
saber que es de Amadeo, yo no le abandonaré, (Se vd.) 
Gen, Vaya V. con una legion de demonios. (4Atrave- 
sando el teatro.) y él y todas las chiquillas crédulas de 
París. Al cabo harán que se me irrite la gota, y me ma- 
tarán tambien (Se sienta en el camapé; Hilario apare- 
c ceen el foro.) Qué es eso? 
Hil, Perdone V., señor , venia... no almuerza V? 
Gen,  No,llévate eso y déjame en paz; no quiero ver Á 
¿ madie, á nadie, lo entiendes ? (Hilario se vá por la ha- 
: bitacion del general.) 


ESCENA X. 


o El GaxuumaL, José y luego ELISA, 


«José, (Abriendo la puerta del foro.) Señor general... 

Gen, (Se vucloe,) Otra vez! Qué es lo que quieres aho- 

pl ra tá? 

José. No soy yo , señor general, es mi hermana. 

Gen, Tu hermana ! 

Sosé.  Chiiit (Entra.) V. queria conocerla, yo tambien 
lo deseo, y como la gota le impedirá á V. salir sabe 

Dios cuanto tiempo, he calculado que lo mejor era 

¿pal ella vinjese aquíne asi... en caliente. y como 
queremos que la abuela no lo o » 

17M Vu hermana, tu hermana le. 

José. Voy á decirla que entre, (Se vá y cueloc.) Ab! ns 

¿Ella no sabe que está en su casa de V., porque no hu- 

— biera querido venir: la he dicho que la iban á dar tra- 

bajo, música para copiar. 
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Gen. Ya, vive de eso ? 

José. Y de eso es de lo que la ha de hablar V. cuidado 
que se le escape á V. alguna palabra que la de á en-= 
tender que V. sabe... 

Gen. Bien, bien, hijo mio; no tengas cuidado. (José 
ca al foro,) Hubiera sentido no ver otra vez á este 
muchacho, | 

José. (En el foro con su hermana.) Entra, Elisitaw.. te 
has limpiado los zapatos ?... No tengas miedo, saluda 
al señor general, (LBajo.) Es un general, un anciano, 

Gen.  Acérquese V. señorita, acérquese V. (Aparte,) 
Una niña ! 

Eli. Caballero... (4 José.) Pero tu me habias dicho 
que era una señora. | 

José. Bien... una señora ó un general, qué mas dá ? 

Gen. Yo soy quien ha querido verla á V. y hablarla; 
tome V. asiento. 

Elí. — Caballero... 

Gen. Vamos siéntese V. 

José. Siéntate y no estés temblando. (Bajo) Panero algo 
brusco; pero es un buen hombre... algo. ya puedes 
figurarte, un militarote viejo... habrás visto muchos 
así (Elisa se sienta junto al general.) 

Gen.  (Bruscamente.) Con que es V., señorita la “ques, 
(Elisa se levanta.) 

José. (Bajo al general.) Eh... No la hable -V. asi; la 
vá V. á asustar ! No ve V, que no está acota 
á ese tono bruscow. y luego como tiene V, ese ajre y 
esa facha abultada y esa voz tan recia. cualquiera que 
no le conozca á V... yo ya le conozco y es diferente. 

Gen. (Con dulzura ) Calla, calla, (4 Elisa. ) Vamos, 
hija mia, sientése V. yo se lo suplico , hagame V. este 
obsequio. ( Mira ú José y éste le hace señas de asi, asi.) 

José (Detrás de la.silla de Elisa.) Ves tonta? si es 
nuy guapos 

Gen. Señorita, tranquilicese V., tengo motivos para es- 
tar muy quejoso; pero mo de V., al contrario la 
considero... 
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Eli, Mi hermano me ba dicho que viniera aquí para... 

José, Callate; déjale al señor que hable. 

Gen,  V.no me conoce; yo soy el general Morin, pa- 
dre de Amadeo. 

Elí. Ah! caballero... Dios mio! (Queriendo marcharse.) 

José, Qué sagacidad tiene! 

Gen,  ( Deteniéndola ) No se vaya V. niña, yo no la 
acuso ni me incomodo, bien lo ve V. 

Eli, Ah José, me has engañado ! 

José, Ha sido por tu bien, bija;.no es verdad, mi gene- 
ral? Vamos, no llores de ese modo ; me vas á hacer llo- 
rar á mí tambien, 

Gen, Mira, alejate de aquí: dejanos á los dos. 

Eli, Hermano mio! 

José, No, no tengas cuidado, estoy allí. ( Se dirige al 

: foro y se sienta en el brazo de un sillon.) 

Gen, Pues si, yo soy su padre. El la ha engañado á V. 

3 no es así ? 

j Elí. Ah! si viera V. que perfidia | yo le amaba tanto, 
Je creia de tan buena fé ! 

Gen. Y su madre de V.? 

Eli.  Masta ayer nada habia sospechado mi abuela... y si 
llega el caso de que tenga que saber la verdad... Oh Dios 
mio! porque V. mo sabe basta que punto soy desgra= 
ciada ' (José saca el pañuelo y se enjuga las lágrimas.) 

Gen, — Vamos, vamos hija, valor. ( Aparte enjugándose 
los ojos.) Veamos. ( Alto y observcándola, ) Conque V. 
ignoraba absolutamente que él fuese noble y rico y... 

Eli.  Siseñor, solo le conocia por un pintor de deco- 

raciones que vivia de un jornal. 

osé.  ( Acercándose con viveza.) Y por eso me ofrecia 

billetes para ir á ver la comedia y MUNCAne 

sen. Yate he dicho... 

osé. Por supuesto, mi general, ( Vuelve á su puesto 

diciendo ú Elisa.) Luego , luego le diré... 

. —Venia todas las noches bastante tarde... despues de 

su trabajo , segun decia... mi abuela estaba ya acostada 

y yo sola copiando; él mismo me traia tambien música 
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- á- copiar para él... Óó para sus amigos, ó que SC YOve.. 

Gen. Y se la pagaba á V. por supuésto con generosidad, 

Eli. Siempre quiso pagarmela; pero yo nunca tomé 
nada, ( El general se aproxima á ella, ) Oh Dios mio! 
ahora veo lo bien que he hecho ! 

Gen, Decía que se casaria con V. ? 

Elí. + Si señor; pero siempre lo estaba dilatando; yo le 
reconvenia... me daba mil razones y yo siempre le creia 
« Mi padre es muy severo» me decias. 

Gen.  Decia eso ? 

Elí. No querrá que me case hasta que esté éstablltido; 
pero pronto lo estaré y entonces serás mi muger. —Iue- 
so empezó á ponerse tan triste. no trabajaba ni hacia 
nada con concierto». decia que deseaba la muertes. y 
yo, pobre de mí, le amaba tanto y tenia tanta con-= 
fianza en él... (Dejándose caer de rodillas.) Ah, pa 
don señor general, perdone V. á una infeliz! 

José.  (Acercándose.) Hermana mia! 

Elí. Ya mo le amo; quiero huir de él y no verle ja= 
más. Hasta ayer no he sabido mi desgracia, y al ver 
que me ha engañado, que mi pobre abuela morirá de 
pesadumbre, le detesto tanto como le he querido y 
quisiera morirme. 

Gen.  (Conmovido e irritado.) Tranquilicese Vo... le: be 
arrojado de mi presencia, desde boy no es nada para mí. 

Eli.  (Levantándose.) Cielos! arrojado de su casa por 
sua mismo padre y por causa mia! Ah, señor, yo quie- 
ro ser la única á quien se compadezca: no abandone V, 
á su hijo, se lo pido á V. de rodillas, seria muy des- 
egraciado, es su hijo de V, su sangre, por compasion 
perdonele V. caballero, perdonele V. (José viene y se 
coloca á la derecha del general.) 

Gen.  (Conmovido y aparte.) Y decia que no le amaba?! 

José. (Enjugándose las lágrimas.) El general ha hecho 
mu y biení á 

Eli, (Con mas calor.) Un padre no ver mas á su bijo! 
Es acaso. posible? Pero no, V. padeceria demasiado y 
tendria V. una vejez muy tristes 
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nm,  (Reprimiendo su emocion.) Si , muy triste! Esta- 
ré siempre solo... solo !.» pero V. (Despues de reflexio- 
nar,) sabe leer ? . 
li,  (Admirada.) Si, señor. 
(Aparte.) Vaya una pregunta tonta! (41to.) Pues 
podia no saber habiendo sido educada en san Dionisio 
en la legion de honor. 
Ah, su padre de V, era militar? 

li -ÑOr. 

nombre ? 
+ Meunier, 

sen. — Meunier! yo conozco ese apellido... si, un sar= 
gento. ! 
sé, Que ascendió á teniente en Eylau. 
Le conocí en VVagram, era un buen sugeto y 
'aliente, yo mismo le condecoré. » 
| En WVagram! si, allí creo que fué, segun dice la 
abuela... dl 
Mm. (Con ansiedad. ) Dónde está ? 
l Murió, 

Ha muerto | otro camarada menos! 
Ha muerto siendo popa de inválidos. 

Ah! 
é, (Con alma.) Si viviese no nos veriamos asi, no 

mos insultarian. 
y Padre mio! 
Vaya, y quién os insulta? qué es lo que estais ahí 

ndo ? 


ESCENA XI. 


oo Dichos y la MBAnONESA. 


Ñ - Vengo buscándole á V., general. 

(Aparte á Elisa.) Esta es la mala. 

Reparando ligeramente en Elisa y dirigiendo la 
bra d Jose, Todavía esta Ve aquí, niño? Tengo que 
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darle una buena noticia y á V. tambien, conde. Es 
muchacha... Ya sabe V., la que digo, yo no puedo adm | 
tirla en casa porque ya'conoce V. que aquí... | 

Gen. — Y qué quiere V. decir ? 

Bar, Que la voy 4 colocar en casa de mi hermana. 

Gen. Ya, de camarera tal vez!  : > 

José. Cómo? 

Elio A mit | 

Bar,  (Mirándola.) Ah, eres tú?.. bien, muy bien, n 
gusta. Ya verás que bien te vá. tendrás dos mil real 
al año de salario, sin lo que yo añada. | 

José. Camarera! 

Elí. — Jamás. | 

José. Gracias, señora; pero ha de saber V. que mi her 
mana sabe trabajar para vivir, tiene su oficio y no bh 
nacido para ser criada de nadie: nosotros no comemi 
el pan de la servidumbre, para eso se necesita un genio 
propósito, y si á V. le parece escelente á nosotros mi 
parece muy mal. | 

Bar. Qué orgullo! Yo no entiendo esto : despreciar 
dinero , despreciar una colocacion tan ventajosa ! 

José. Que quiere V.: cada uno tiene sus aprensiones, 

Bar. Pues es V. un necio. 

Eli. Señora! 

Bar, Qué es lo que piensa V, llegar á ser ? 

Gen. Eso no le toca á V. inspeccionarlo, y para repa 
rar sus majaderias de V. yo le ofrezco una plaza qu 
no rebusará, á mi lado, en mi casa, no la abandonar 
jamás, son huérfanos de un yaliente militar, y y 
me encargo de su suerte, si quieren consentir en,ello, 

Eli. Ah señor general ? 

José. Y de mi abuela tambien, no es verdad ? 

Bar. Pero en casa, cuando se va á celebrar el matrimc 
nio de mi sobrino ! 

Gen.  Vayase V. con su sobrino al infierno: no quiet 
volverle á ver, no quiero oir hablar de él, (Señalana 
ú Elisa que llora.) Vea V. eso! Vea V.! 

Eli.  (Fiendo á Amadeo que llega.) Ah! Él ess 
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. Amadeo! (Se lanza hácia él y el general le de- 
. Eh! tu tambien, te estarás quieto ? 


[3 ESCENA XIL 


lo ——— 


Dichos, y ÁMADEO. 


. Deme V. la mano, padre, no me deseche V.: para 
ser digno de su amor... (Viendo á Elisa.) cielos ! Elisa! 
Ab padre mio! Soy aun mas culpable á sus ojos de V. 
de lo que imaginaba. 

mn. (Con severidad.) Á qué viene V. aquí, caballero ? 
.« A decirle á V. que he roto todos los lazos que me 
unian á esos placeres y locuras que con tanta justicia 
me ha echado V. en rostro: ya no seré un ente inútil, 
tengo una afrenta que 2d 

| Cómo? 

Acabo de ver al ministro de la guerra á nombre 
le V, y me ha concedido lo que anhelaba, el honor de 
pertenecer á las filas del ejército; y se lo juro á V. pa- 

dre mio; moriré con gloria ó volveré digno del que me 
ha dado el ser y de aquella á quien amo mas que nunca. 

Va á partir! 
r. Nosotros no lo permitirémos. 
Yo lo permito. Vaya V. y distíngase como yo lo 

y lo espero; esta accion casi le reconcilia á V. 
:onmigo. Tiene V. pundonor y resolucion... estoy con- 
lento, (Polviéndole la cinta.) Vuelva V. á recobrar esa 

Aza 
(Besándole la mano con que se la entrega.) Ah! 
ias, mi general, gracias; la vuelvo 4 tomar como 
n préstamo que he de satisfacer desde hoy; pero no la 
alverá V. ámer en mi pecho sin que pueda decir « mi 
lijo es digno de llevarlas.» 

(Anegada en lágrimas y con tono suplicante,) Y 
quedará solo !... 


(62) 

Amas Elisa!., 

Gen. Solo! no, aun te tengo á tí, Elisa, hija mia !- 

Elí. Ya, péro no es lo mismo !.. 

Gen. (4 Arnadeo,) Y cuando se mos V, adquirido po 
sí un nombre, cuando sea V. digno de ella , de la hij 
de un valiente oficial! entonces vendrá V. á mí y mu 
pedirá la mano de mi hija, y yo veré si debo concedér 
sela á V. 

Ama. (Con voz ahogada.) Bien, padre mio !s.. 

José. (Enternecido,) Bien , bien. 

Elí. Dios mio! 

bar, Enhorabuena, pero no creo que llegará nunca « 
Caso de... 

Gen.  (£rritándose por grados.) Y quién me lo estor 
vará ? 

Bar.  FEa!.. basta de locuras! En cuanto al matrimc 
NiO +... 

Gen. Lo haré si quiero. 

Bar. Nunca; yo le digo á V. que no lo hará. 

Gen. Y yo le digo á Ve. que sí , que sí , sil. 

Bar. No, mientras yO VIVA... 

Gen. Parece que V. me desafia á que lo intente ! 

Bar, Sí, le desafio á Vo cuidado ! 

Gen. Si? (Fuera de si d Amadco,) Pues tómala ahor 
mismo , cásate con ella... aunque no fuera mas qu. 
porque se la llevasen todos los diablos, (Lleva á Ama 
deo al lado de Jlisa,) 

Ama. Padro e es posible; 

Eli, Amadeo! Ah señor. 

José.  (Sa:lando de alegría.) das , bien... mil vecí 
bien ! : 

Bar, General, ha-lleyado V. muy allá el acceso... 

Gen. .WV. casaráásu baron como le parezca; yo cas 
á mi hijo como me acomoda. (4 Elisa y Amadi 
que le ¡besan la. mano, ) Gracias hijos', gracias; sob 
todo es menerter ser hombre de bien. q | 

José. (A un estremo del teatro enjugándose las U 
grímas. ) Es mucho general... vivan los veleranos... 


+ 
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mi abuela cuando lo sepa?.... ay que contento que 
estoy. ( Llora. ) Tengo gana de reir y no puedo, 
Gen.  Eyuu tú que estas abí bailando , buena alhaja, tú 
eres quien lo ba hecho todo, ahora bas de decir, que 
es lo que tú quieres ser, que Carreras... 
José, Yo mi general? quiero continuar en mi oficio, 
aprenderlo bien y hacer fortuna como mi maestro que 
es rico, condecorado , diputado, casado... en fin todo, 
y con el tiempo yo tambien espero serlo, 
Gen. —Entborabuena; pero cuando menos, ahora que 
“estoy de gracias quiero hacer algo por tí, quiero que 
ome digas lo que apeteces sobre todo en este momento: 
vamos á ver. 
José, Sobre todo? Yo apetezco una cosa que me agra- 
' «odaría muchísimo... pero puede ser que V, no quicLas.. 
Mos habla. á 
A... mi General... darle á V. un abrazo, 
(A'argándole los brazos.) Tómale, hijo mio, ven, 
me. (José « se precipita en sus brazos y cae el 
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Se vende en Madrid en la librería de Escamilla , calle de 
Carretas. 


Coleccion de novelas históricas originales españolas : 
29 tomos, á 8 reales cada uno en rústica y 10 en pasta. 

Fígaro: coleccion de artículos dramáticos , literarios, 
_políticos y de costumbres , por D. Mariano José de Lar- 
ra: 3 tomos, su precio ¿2 reales en rústica y 48 en pasta. 

1,2 2,2 y 3,2 cartas de Fígaro, 3 folletos, á 2 reales 
cada una, 

El Pobrecito Hablador: 15 folletos, por D, Mariano 
José de Larra, á 2 reales, finge 

Coleccion de comedias del teatro moderno, cuyos tí- 
tulos espresan los catálogos que se dan eralis en la indi- 
cada librería á los sugetos que gusten adquirirlos, 

Panorama Matritense: cuadros de costumbres de la 
capital, obzervados y descritos por un Curioso Parlante: 
dos tomos en octavo marquilla con cuatro bellas láminas, 
su precio ¿o rs. en rústica y 46 en pasta. 

El Dogma de los hombres libres Palabras de un cre- 
yente , por M, F, la Mennais, traducidas de la última 
edicion por D, Mariano José de Larra: un tomo en oc- 
tavo, su precio 10 reales en rústica y 12 en pasta. 

Tauromaquia completa, ó sea el arte de torear en 
plaza, tanto á pie como á caballo, escrita por el célebre li- 
diador Francisco Montes. Lleva al frente su retrato. Un 
tomo en octavo su precio 14 reales en rústica y 16 en 
pasta. 

Alvarez : Derecho real de España, dos tomos en cuarto 
á 44 reales en rústica, 52 en pasta, y 46 en un tomo 
tambien en pasta. 

Sátiras de varios autores. 

Respuesta de un cristiano á las palabras de un creyen- 
te, su precio 10 15. | 
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